
EN: CANDYCLOUDS – USER MANUAL 

PRODUCT SPECIFICATIONS 

• Model Number: NY-C450 

• Rated Power: 450W 

• Rated Voltage: AC110-240V~ 

• Frequency: 50/60Hz 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

1. Read all instructions before operating the appliance. 

2. DO NOT TOUCH hot surfaces. Use handles or knobs. 

3. This appliance is NOT A TOY. 

4. Unsupervised young children and individuals with cognitive challenges should not operate this 

appliance. 

5. Close supervision is required when using the appliance near children. 

6. To protect against electric shock, do not immerse the cord, plug, or any part of the unit in water or 

other liquids. 

7. Unplug from the outlet when not in use, before removing parts, and before cleaning. Allow the unit to 

cool before handling parts or cleaning. 

8. DO NOT operate the appliance with a damaged cord or plug, or after a malfunction or damage. Return 

the appliance to the nearest repair shop for examination, repair, or adjustment. 

9. The manufacturer does not recommend using accessories other than those provided. Using 

attachments may cause injuries. 

10. DO NOT use the appliance for purposes other than its intended use. 

11. DO NOT use outdoors. FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 

12. DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 

13. DO NOT clean in a dishwasher. 

14. DO NOT let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces. 

15. NEVER leave the unit unattended while in use or when plugged into an outlet. 

16. Exercise caution when moving an appliance containing hot food. 

17. Attach the plug to the appliance first, then plug the cord into the wall outlet. To disconnect, turn off 

the unit and unplug it from the outlet. 

 

PARTS & ASSEMBLY 

 



1. Extractor Head 

2. Bowl 

3. Main Unit 

4. Power Switch 

 

Carefully remove the product from the box and wipe down the unit and bowl with a non-abrasive cloth or 

sponge before use. To attach the Extractor Head, push down onto the stem and align the grooves to fit over the 

pegs on the stem. 

CAUTION: Failure to fully secure the Extractor Head may result in injury. To attach the bowl, carefully push it 

down and turn counterclockwise until it locks into place. Then attach the rim to the bowl by snapping it in 

place. 

HOW TO OPERATE 

1. Find a stable surface near an electrical outlet before starting. Keep the cord away from any water 

source. An extension cord may be used if necessary. 

2. Ensure the unit is in the OFF position, then plug it into an electrical outlet. 

3. Verify that the Extractor Head is securely in place.  

 

CAUTION: DO NOT add sugar or operate the unit without the Extractor Head in place. 

 

4. Turn the unit to the ON position; the Extractor Head will begin to spin. Allow the unit to heat for 2-3 

minutes before adding sugar. 

5. After heating for 2-3 minutes, turn the unit OFF. 

6. Add one scoop of flavored sugar to the Extractor Head.  

 

CAUTION: Do not overfill the Extractor Head, as this may clog the unit or cause sugar to fly from the Extractor 

Head. 

 

7. Switch the unit back to the ON position. 

8. When the cotton candy web begins, hold the cone horizontally over the Extractor Head to collect the 

cotton candy. Rotate the cone with your fingers and move it side to side above the bowl to collect all 

the cotton candy.  

 

CAUTION: Make sure the cotton candy webbing does not fall into the heating element, as sugar is flammable. 

Turn the unit off and allow it to cool before removing fallen sugars from the heating element.  

 

CAUTION: The Extractor Head rotates at high speeds. Always keep jewelry, long hair, hands, and face at a safe 

distance from the machine while in use to avoid injury. 

 

9. Repeat the above steps to make more cotton candy. Ensure the Extractor Head is empty before adding 

another measure of sugar. 

 

Following these instructions will make using your CANDYCLOUDS cotton candy machine a fun and delicious 

experience! 

HELPFUL TIPS 

If your unit is producing very little cotton candy, the Extractor Head may be clogged with sugar. In this case, turn 

off the unit and wait for the Extractor Head to stop spinning. Then use a wooden spoon to tap the Extractor 

Head to help loosen the sugar. Also, ensure you are using the correct sugar for the unit, as some commercial 

flossing sugars may not be compatible. 

 



CLEANING & MAINTENANCE 

1. Make sure the unit is unplugged and has cooled down before cleaning. 

2. Once cool, remove the Extractor Head by gripping both sides and pulling straight up. Unlock the bowl 

by turning clockwise and lifting it out. Wash both in warm water, rinse, and dry thoroughly. 

3. Use a clean, slightly damp, non-abrasive sponge or cloth to wipe down the outside of the unit and the 

area around the heating element. Dry with a non-abrasive towel. WARNING: NEVER use an abrasive 

sponge, scouring pad, or steel wool on this unit.  

 

CAUTION: DO NOT clean any part of the unit in a dishwasher or immerse the unit in water. 

 

4. Any other servicing should be performed by an authorized service representative. 

 

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: CANDYCLOUDS - NAVODILA ZA UPORABO 

SPECIFIKACIJE IZDELKA 

• Številka modela: NY-C450 

• Nazivna moč: 450 W 

• Nazivna napetost: AC110-240V ~ ~ 

• Frekvenca: 50/60Hz 

 

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI 

1. Pred uporabo naprave preberite vsa navodila. 

2. NE DOTIKAJTE se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. 

3. Ta naprava ni igrača. 

4. Tega aparata ne smejo uporabljati majhni otroci brez nadzora in osebe s kognitivnimi težavami. 

5. Kadar aparat uporabljate v bližini otrok, je potreben strog nadzor. 

6. Za zaščito pred električnim udarom ne potapljajte kabla, vtiča ali katerega koli dela naprave v vodo ali 

druge tekočine. 

7. Ko naprave ne uporabljate, pred odstranjevanjem delov in pred čiščenjem izključite vtič iz vtičnice. 

Pred rokovanjem z deli ali čiščenjem počakajte, da se naprava ohladi. 

8. Naprave NE uporabljajte s poškodovanim kablom ali vtičem ali po okvari ali poškodbi. Napravo vrnite 

najbližjemu servisu, da jo pregleda, popravi ali nastavi. 

9. Proizvajalec ne priporoča uporabe drugih dodatkov, razen tistih, ki so priloženi. Uporaba dodatkov 

lahko povzroči poškodbe. 

10. Naprave NE uporabljajte za namene, ki niso predvideni za njeno uporabo. 

11. Naprave NE uporabljajte na prostem. SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU. 

12. NE postavljajte na vroče plinske ali električne gorilnike ali v njihovo bližino ali v ogrevano pečico. 

13. NE čistite v pomivalnem stroju. 

14. NE pustite, da bi kabel visel čez rob mize ali pulta ali se dotikal vročih površin. 

15. NIKOLI ne puščajte naprave brez nadzora, ko jo uporabljate ali ko je priključena v vtičnico. 

16. Bodite previdni pri premikanju naprave, v kateri je vroča hrana. 

17. Najprej priključite vtič na aparat, nato pa kabel vtaknite v stensko vtičnico. Če želite napravo izključiti, 

jo izklopite in izvlecite iz vtičnice. 

 

DELI IZDELKA IN SESTAVA 

 



1. Izvlečna glava 

2. Skleda 

3. Glavna enota 

4. Stikalo za napajanje 

 

Izdelek previdno odstranite iz škatle in pred uporabo obrišite enoto in posodo z neabrazivno krpo ali gobo. Če 

želite pritrditi izvlečno glavo, pritisnite na steblo in poravnajte utore, da se prilegajo zatičem na steblu. 

OPOZORILO: Če izvlečne glave ne pritrdite v celoti, se lahko poškodujete. Če želite pritrditi posodo, jo previdno 

potisnite navzdol in zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoči. Nato pritrdite obroč na 

skledo tako, da ga zaskočite. 

KAKO OPRAVLJATI 

1. Pred začetkom dela poiščite stabilno površino v bližini električne vtičnice. Kabel naj bo oddaljen od vira 

vode. Po potrebi lahko uporabite podaljšek. 

2. Prepričajte se, da je naprava v položaju OFF, nato jo priključite v električno vtičnico. 

3. Prepričajte se, da je izvlečna glava varno nameščena.  

 

POZOR: NE dodajajte sladkorja in ne uporabljajte enote, če ni nameščena ekstrakcijska glava. 

 

4. Obrnite enoto v položaj ON (vklopljeno); ekstrakcijska glava se bo začela vrteti. Pred dodajanjem 

sladkorja počakajte, da se enota segreje za 2-3 minute. 

5. Po 2-3 minutah segrevanja napravo izklopite. 

6. V ekstrakcijsko glavo dodajte eno merico sladkorja z okusom.  

 

OPOZORILO: Ne napolnite preveč ekstrakcijske glave, saj lahko zamašite enoto ali pa sladkor poleti iz 

ekstrakcijske glave. 

 

7. Enoto ponovno vključite v položaj ON. 

8. Ko začne nastajati sladkorna vata, držite stožec vodoravno nad ekstrakcijsko glavo, da zberete 

sladkorno vato. S prsti obračajte stožec in ga premikajte od ene do druge strani nad posodo, da zberete 

vso sladkorno vato.  

 

OPOZORILO: Poskrbite, da pajčevina sladkorne vate ne pade v grelni element, saj je sladkor vnetljiv. Izklopite 

napravo in počakajte, da se ohladi, preden odstranite odpadli sladkor iz grelnega elementa.  

 

POZOR: Izvlečna glava se vrti pri visokih hitrostih. Da se izognete poškodbam, med uporabo naprave nakit, dolge 

lase, roke in obraz vedno držite na varni razdalji od naprave. 

 

9. Zgornje korake ponovite, če želite izdelati več sladkorne vate. Pred dodajanjem nove mere sladkorja se 

prepričajte, da je ekstrakcijska glava prazna. 

 

Če boste upoštevali ta navodila, bo uporaba aparata za sladkorno vato CANDYCLOUDS zabavna in okusna 

izkušnja! 

 

POMEMBNI NASVETI 

 

Če naprava proizvaja zelo malo sladkorne vate, je morda ekstrakcijska glava zamašena s sladkorjem. V tem 

primeru izklopite napravo in počakajte, da se ekstrakcijska glava preneha vrteti. Nato z leseno žlico udarite po 

glavi ekstraktorja, da sprostite sladkor. Prepričajte se tudi, da uporabljate pravi sladkor za napravo, saj nekateri 

komercialni sladkorji za nitkanje morda niso združljivi. 

 

 



ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

 

1. Pred čiščenjem se prepričajte, da je enota izključena iz električnega omrežja in da se je ohladila. 

2. Ko se ohladi, odstranite ekstrakcijsko glavo tako, da primete obe strani in potegnete naravnost navzgor. 

Odklenite posodo tako, da jo zavrtite v smeri urinega kazalca in jo dvignete ven. Obe posodi operite v 

topli vodi, izperite in temeljito posušite. 

3. S čisto, rahlo vlažno, neabrazivno gobo ali krpo obrišite zunanjost enote in območje okoli grelnega 

elementa. Osušite z neabrazivno brisačo. OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte abrazivne gobice, čistilne 

blazinice ali jeklene volne za to enoto.  

 

OPOZORILO: Nobenega dela enote NE čistite v pomivalnem stroju ali potapljajte enote v vodo. 

 

4. Vsako drugo servisiranje mora opraviti pooblaščeni servisni zastopnik. 

 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: CANDYCLOUDS – PRIRUČNIK ZA KORISNIKE 

SPECIFIKACIJE PROIZVODA 

• Broj modela: NY-C450 

• Nazivna snaga: 450W 

• Nazivni napon: AC110-240V~ 

• Frekvencija: 50/60Hz 

 

VAŽNE SIGURNOSNE MJERE 

 

1. Pročitajte sve upute prije korištenja uređaja. 

2. NE DODIRUJTE vruće površine. Koristite ručke ili gumbe. 

3. Ovaj uređaj NIJE IGRAČKA. 

4. Nepraćena mala djeca i osobe s kognitivnim poteškoćama ne smiju koristiti ovaj uređaj. 

5. Potrebno je blisko nadziranje pri korištenju uređaja u blizini djece. 

6. Kako biste se zaštitili od električnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili bilo koji dio uređaja u vodu 

ili druge tekućine. 

7. Isključite uređaj iz struje kada nije u upotrebi, prije uklanjanja dijelova i prije čišćenja. Dopustite 

uređaju da se ohladi prije rukovanja dijelovima ili čišćenja. 

8. NE koristite uređaj s oštećenim kabelom ili utikačem, nakon kvarova ili ako je uređaj oštećen na bilo 

koji način. Vratite uređaj u najbliži servis za pregled, popravak ili podešavanje. 

9. Proizvođač ne preporučuje korištenje dodatne opreme osim one koja je osigurana. Korištenje dodataka 

može uzrokovati ozljede. 

10. NE koristite uređaj za svrhe koje nisu predviđene. 

11. NE koristite uređaj na otvorenom. SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU. 

12. NE postavljajte na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog plamenika, ili u zagrijanu pećnicu. 

13. NE čistite u perilici posuđa. 

14. NE dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta ili dodiruje vruće površine. 

15. NIKADA ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom upotrebe ili kada je priključen na utičnicu. 

16. Budite oprezni pri premještanju uređaja koji sadrži vruću hranu. 

17. Prvo priključite utikač u uređaj, a zatim spojite kabel na zidnu utičnicu. Da biste isključili, okrenite 

kontrolu na "isključeno" i izvucite utikač iz zidne utičnice. 

 

DIJELOVI I SKLAPANJE 

 

 



 

1. Glava ekstraktora 

2. Posuda 

3. Glavna jedinica 

4. Prekidač za napajanje 

 

Pažljivo izvadite proizvod iz kutije i obrišite vanjsku stranu uređaja i posude s neabrazivnom krpom ili spužvom 

prije korištenja. Za postavljanje glave ekstraktora, pritisnite prema dolje na osovinu i poravnajte utore kako biste 

ih uskladili s klinovima na osovini. 

OPREZ: Neuspjeh u potpuno osiguravanju glave ekstraktora može dovesti do ozljeda. Da biste pričvrstili posudu, 

pažljivo je pritisnite prema dolje i okrenite u suprotnom smjeru kazaljke na satu dok se ne zaključala na mjestu. 

Zatim pričvrstite rub na posudu pritisnuvši na svoje mjesto. 

UPUTE ZA KORIŠTENJE 

1. Pronađite stabilnu površinu u blizini električne utičnice prije početka rada. Držite kabel dalje od izvora 

vode. Ako je potrebno, možete koristiti produžni kabel. 

2. Provjerite je li uređaj u položaju ISKLJUČENO, a zatim ga priključite u električnu utičnicu. 

3. Provjerite je li glava ekstraktora sigurno na mjestu. 

 

OPREZ: NE dodajte šećer ili koristite uređaj bez postavljene glave ekstraktora. 

4. Okrenite uređaj u položaj UKLJUČENO; glava ekstraktora će početi rotirati. Dopustite uređaju da se 

zagrije 2-3 minute prije dodavanja šećera. 

5. Nakon zagrijavanja 2-3 minute, isključite uređaj. 

6. Dodajte jednu mjericu aromatiziranog šećera u glavu ekstraktora. 

 

OPREZ: Ne prepunjavajte glavu ekstraktora, jer to može začepiti uređaj ili uzrokovati da šećer leti iz glave 

ekstraktora. 

7. Ponovno uključite uređaj u položaj UKLJUČENO. 

8. Kada se počne stvarati mreža od šećerne vune, držite konus vodoravno iznad glave ekstraktora kako 

biste sakupljali šećernu vunu. Rotirajte konus prstima i pomičite ga s jedne na drugu stranu iznad 

posude kako biste prikupili svu šećernu vunu. 

 

OPREZ: Pazite da mreža šećerne vune ne upadne u grijaći element, jer je šećer zapaljiv. Isključite uređaj i pustite 

da se ohladi prije uklanjanja paliog šećera iz grijaćeg elementa. 

OPREZ: Glava ekstraktora rotira velikom brzinom. Držite nakit, dugu kosu, ruke i lice na sigurnoj udaljenosti od 

stroja tijekom korištenja kako biste izbjegli ozljede. 

9. Ponavljajte gore navedene korake kako biste napravili više šećerne vune. Provjerite je li glava 

ekstraktora prazna prije dodavanja sljedeće mjerice šećera. 

Pridržavanjem ovih uputa korištenje vašeg CANDYCLOUDS stroja za šećernu vunu bit će zabavno i ukusno 

iskustvo! 

KORISNI SAVJETI 

Ako vaš uređaj proizvodi vrlo malo šećerne vune, glava ekstraktora može biti začepljena šećerom. U tom slučaju, 

isključite uređaj i pričekajte da se glava ekstraktora prestane rotirati. Zatim upotrijebite drvenu žlicu kako biste 

tapkali po glavi ekstraktora kako biste olakšali oslobađanje šećera. Također, pobrinite se da koristite 

odgovarajući šećer za uređaj, jer neki komercijalni šećeri za izradu šećerne vune možda nisu kompatibilni. 

 



ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

1. Provjerite je li uređaj isključen iz struje i pustite da se ohladi prije čišćenja. 

2. Kada se ohladi, uklonite glavu ekstraktora čvrsto prianjajući za obje strane i povlačeći ravno prema 

gore. Otključajte posudu okretanjem u smjeru kazaljke na satu i podizanjem. Obojite obje u toploj vodi, 

isperite i temeljito osušite. 

3. Upotrijebite čistu, blago vlažnu, neabrazivnu spužvu ili krpu za brisanje vanjske strane uređaja i 

područja oko grijaćeg elementa. Osušite s neabrazivnim ručnikom. UPOZORENJE: NIKADA ne koristite 

abrazivnu spužvu, sredstvo za ribanje ili čeličnu vunu na ovom uređaju. 

 

OPREZ: NE čistite nijedan dio uređaja u perilici posuđa ili uranjajte uređaj u vodu. 

 

4. Sve druge servise trebali bi obavljati ovlašteni servisni predstavnici. 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: CANDYCLOUDS - MANUALE D'USO 

SPECIFICHE DEL PRODOTTO 

• Numero di modello: NY-C450 

• Potenza nominale: 450W 

• Tensione nominale: AC110-240V~ 

• Frequenza: 50/60Hz 

 

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA 

 

1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio. 

2. NON TOCCARE le superfici calde. Utilizzare maniglie o manopole. 

3. Questo apparecchio non è un giocattolo. 

4. I bambini piccoli non sorvegliati e le persone con problemi cognitivi non devono utilizzare questo 

apparecchio. 

5. È necessaria una stretta sorveglianza quando si utilizza l'apparecchio in prossimità di bambini. 

6. Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o qualsiasi parte dell'apparecchio in acqua 

o altri liquidi. 

7. Scollegare la spina dalla presa di corrente quando non si utilizza l'apparecchio, prima di rimuovere le 

parti e prima di pulirlo. Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di maneggiarne le parti o di pulirlo. 

8. NON utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o dopo un malfunzionamento o un 

danno. Riportare l'apparecchio al più vicino centro di riparazione per un controllo, una riparazione o 

una regolazione. 

9. Il produttore sconsiglia l'uso di accessori diversi da quelli forniti. L'uso di accessori può causare lesioni. 

10. NON utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti. 

11. NON utilizzare all'aperto. SOLO PER USO DOMESTICO. 

12. NON collocare su o vicino a un bruciatore a gas o elettrico caldo o in un forno riscaldato. 

13. NON pulire in lavastoviglie. 

14. NON lasciare che il cavo penda oltre il bordo di un tavolo o di un bancone o che tocchi superfici calde. 

15. Non lasciare MAI l'apparecchio incustodito durante l'uso o quando è collegato a una presa di corrente. 

16. Prestare attenzione quando si sposta un apparecchio contenente alimenti caldi. 

17. Collegare prima la spina all'apparecchio, quindi inserire il cavo nella presa di corrente. Per scollegare 

l'apparecchio, spegnerlo e staccarlo dalla presa. 

 

 

PARTI E MONTAGGIO 

 



1. Testa dell'estrattore 

2. Vasca 

3. Unità principale 

4. Interruttore di alimentazione 

 

Rimuovere con cura il prodotto dalla scatola e pulire l'unità e la ciotola con un panno o una spugna non abrasivi 

prima dell'uso. Per fissare la testa dell'estrattore, spingere verso il basso lo stelo e allineare le scanalature ai 

pioli sullo stelo. 

ATTENZIONE: il mancato fissaggio completo della testa dell'estrattore può causare lesioni. Per fissare la ciotola, 

spingerla con cautela verso il basso e ruotarla in senso antiorario finché non si blocca in posizione. Quindi 

fissare il bordo alla ciotola facendolo scattare in posizione. 

COME FUNZIONARE 

1. Prima di iniziare, trovare una superficie stabile vicino a una presa di corrente. Tenere il cavo lontano da 

qualsiasi fonte d'acqua. Se necessario, è possibile utilizzare una prolunga. 

2. Assicurarsi che l'unità sia in posizione OFF, quindi collegarla a una presa di corrente. 

3. Verificare che la testa dell'estrattore sia saldamente in posizione.  

 

ATTENZIONE: NON aggiungere zucchero e non azionare l'unità senza la testa dell'estrattore in posizione. 

 

4. Accendere l'unità; la testa dell'estrattore inizia a girare. Lasciare riscaldare l'unità per 2-3 minuti prima 

di aggiungere lo zucchero. 

5. Dopo 2-3 minuti di riscaldamento, spegnere l'unità. 

6. Aggiungere un misurino di zucchero aromatizzato nella testa dell'estrattore.  

 

ATTENZIONE: non riempire eccessivamente la testa dell'estrattore per evitare di intasare l'unità o di far volare lo 

zucchero dalla testa dell'estrattore. 

 

7. Riportare l'unità in posizione ON. 

8. Quando inizia la ragnatela di zucchero filato, tenere il cono in orizzontale sulla testa dell'estrattore per 

raccogliere lo zucchero filato. Ruotare il cono con le dita e spostarlo da un lato all'altro della ciotola per 

raccogliere tutto lo zucchero filato.  

 

ATTENZIONE: assicurarsi che le fettucce di zucchero filato non cadano nell'elemento riscaldante, poiché lo 

zucchero è infiammabile. Spegnere l'unità e lasciarla raffreddare prima di rimuovere gli zuccheri caduti 

dall'elemento riscaldante.  

 

ATTENZIONE: la testa dell'estrattore ruota ad alta velocità. Tenere sempre gioielli, capelli lunghi, mani e viso a 

distanza di sicurezza dalla macchina durante l'uso per evitare lesioni. 

 

9. Ripetere le operazioni sopra descritte per produrre altro zucchero filato. Assicurarsi che la testa 

dell'estrattore sia vuota prima di aggiungere un'altra quantità di zucchero. 

 

Seguendo queste istruzioni, l'utilizzo della macchina per lo zucchero filato CANDYCLOUDS sarà un'esperienza 

divertente e deliziosa! 

CONSIGLI UTILI 

Se l'unità produce poco zucchero filato, è possibile che la testa dell'estrattore sia intasata di zucchero. In questo 

caso, spegnere l'unità e attendere che la testa dell'estrattore smetta di girare. Quindi, con un cucchiaio di legno, 

picchiettare la testa dell'estrattore per allentare lo zucchero. Inoltre, assicurarsi di utilizzare lo zucchero corretto 

per l'unità, poiché alcuni zuccheri commerciali per il filo interdentale potrebbero non essere compatibili. 



PULIZIA E MANUTENZIONE 

1. Prima di procedere alla pulizia, accertarsi che l'unità sia scollegata e si sia raffreddata. 

2. Una volta raffreddato, rimuovere la testa dell'estrattore afferrando entrambi i lati e tirando verso l'alto. 

Sbloccare la ciotola ruotandola in senso orario e sollevandola. Lavare entrambi in acqua calda, 

sciacquare e asciugare accuratamente. 

3. Utilizzare una spugna o un panno pulito, leggermente umido e non abrasivo per pulire l'esterno 

dell'unità e l'area intorno all'elemento riscaldante. Asciugare con un panno non abrasivo. 

 

AVVERTENZA: non utilizzare MAI spugne abrasive, pagliette o lana d'acciaio su questa unità.  

ATTENZIONE: NON pulire alcuna parte dell'unità in lavastoviglie o immergerla in acqua. 

4. Qualsiasi altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un rappresentante dell'assistenza 

autorizzato. 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: CANDYCLOUDS - BENUTZERHANDBUCH 

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

• Modell-Nummer: NY-C450 

• Nennleistung: 450W 

• Nennspannung: AC110-240V~ 

• Frequenz: 50/60Hz 

 

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 

 

1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 

2. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Benutzen Sie Griffe oder Knöpfe. 

3. Dieses Gerät ist KEIN SPIELZEUG. 

4. Unbeaufsichtigte Kleinkinder und Personen mit kognitiven Einschränkungen sollten dieses Gerät nicht 

bedienen. 

5. Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. 

6. Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen das Kabel, den Stecker oder Teile des Geräts nicht in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 

7. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bevor Sie Teile ausbauen 

oder es reinigen. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie mit Teilen hantieren oder es reinigen. 

8. Betreiben Sie das Gerät NICHT mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder nach einer 

Fehlfunktion oder Beschädigung. Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung, Reparatur oder Einstellung in 

die nächstgelegene Reparaturwerkstatt. 

9. Der Hersteller rät davon ab, anderes als das mitgelieferte Zubehör zu verwenden. Die Verwendung von 

Zubehörteilen kann zu Verletzungen führen. 

10. Verwenden Sie das Gerät NICHT für andere als die vorgesehenen Zwecke. 

11. NICHT im Freien verwenden. NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH. 

12. NICHT auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder Elektrobrenners oder in einen beheizten Ofen 

stellen. 

13. NICHT in einer Spülmaschine reinigen. 

14. Lassen Sie das Kabel NICHT über die Kante eines Tisches oder einer Theke hängen und berühren Sie 

keine heißen Oberflächen. 

15. Lassen Sie das Gerät NIEMALS unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist oder wenn es an eine 

Steckdose angeschlossen ist. 

16. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie ein Gerät mit heißen Lebensmitteln bewegen. 

17. Stecken Sie zuerst den Stecker in das Gerät und dann das Kabel in die Steckdose. Schalten Sie das Gerät 

aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um die Verbindung zu trennen. 

 

TEILE & ZUSAMMENBAU 

 



 

1. Extraktionskopf 

2. Schüssel 

3. Hauptgerät 

4. Netzschalter 

 

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und wischen Sie das Gerät und die Schüssel vor dem 

Gebrauch mit einem nicht scheuernden Tuch oder Schwamm ab. Zum Anbringen des Extraktionskopfes drücken 

Sie den Stiel nach unten und richten Sie die Rillen so aus, dass sie auf die Zapfen des Stiels passen. 

ACHTUNG: Wenn Sie den Absaugkopf nicht vollständig befestigen, kann es zu Verletzungen kommen. Um die 

Schüssel zu befestigen, drücken Sie sie vorsichtig nach unten und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn, bis sie 

einrastet. Befestigen Sie dann den Rand an der Schüssel, indem Sie ihn einrasten lassen. 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Suchen Sie sich eine stabile Unterlage in der Nähe einer Steckdose, bevor Sie beginnen. Halten Sie das 

Kabel von jeder Wasserquelle fern. Falls erforderlich, kann ein Verlängerungskabel verwendet werden. 

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist, und schließen Sie es dann an eine Steckdose 

an. 

3. Vergewissern Sie sich, dass der Extraktionskopf fest sitzt.  

 

VORSICHT: Fügen Sie KEINEN Zucker hinzu und betreiben Sie das Gerät nicht, wenn der Extraktionskopf nicht 

angebracht ist. 

 

4. Schalten Sie das Gerät ein; der Extraktionskopf beginnt sich zu drehen. Lassen Sie das Gerät 2-3 

Minuten aufheizen, bevor Sie Zucker hinzufügen. 

5. Schalten Sie das Gerät nach 2-3 Minuten Aufheizzeit AUS. 

6. Geben Sie einen Messlöffel aromatisierten Zucker in den Extraktionskopf.  

 

ACHTUNG: Füllen Sie den Extraktionskopf nicht zu voll, da dies zu einer Verstopfung des Geräts führen kann 

oder der Zucker aus dem Extraktionskopf fliegt. 

 

7. Schalten Sie das Gerät wieder in die Position ON. 

8. Wenn die Zuckerwattebahn beginnt, halten Sie den Kegel waagerecht über den Extraktionskopf, um die 

Zuckerwatte aufzufangen. Drehen Sie den Kegel mit Ihren Fingern und bewegen Sie ihn über der 

Schüssel hin und her, um die gesamte Zuckerwatte aufzufangen.  

 

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass das Zuckerwatteband nicht in das Heizelement fällt, da Zucker brennbar ist. 

Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie heruntergefallenen Zucker aus dem 

Heizelement entfernen.  

 

VORSICHT: Der Extraktionskopf rotiert mit hoher Geschwindigkeit. Halten Sie Schmuck, lange Haare, Hände und 

Gesicht während des Betriebs immer in sicherer Entfernung vom Gerät, um Verletzungen zu vermeiden. 

 

 

9. Wiederholen Sie die obigen Schritte, um weitere Zuckerwatte herzustellen. Stellen Sie sicher, dass der 

Extraktionskopf leer ist, bevor Sie eine weitere Menge Zucker hinzufügen. 

Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, wird die Verwendung Ihrer CANDYCLOUDS-Zuckerwattemaschine zu 

einem lustigen und köstlichen Erlebnis! 

HILFREICHE TIPPS 

Wenn Ihr Gerät nur sehr wenig Zuckerwatte produziert, ist der Extraktionskopf möglicherweise mit Zucker 

verstopft. In diesem Fall schalten Sie das Gerät aus und warten Sie, bis sich der Extraktionskopf nicht mehr 



dreht. Klopfen Sie dann mit einem Holzlöffel auf den Extraktionskopf, um den Zucker zu lösen. Vergewissern Sie 

sich auch, dass Sie den richtigen Zucker für das Gerät verwenden, da einige handelsübliche Zuckerarten für 

Zahnseide möglicherweise nicht geeignet sind. 

REINIGUNG UND WARTUNG 

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt und abgekühlt ist, bevor Sie es reinigen. 

2. Sobald das Gerät abgekühlt ist, nehmen Sie den Extraktionskopf ab, indem Sie ihn an beiden Seiten 

anfassen und gerade nach oben ziehen. Entriegeln Sie die Schüssel, indem Sie sie im Uhrzeigersinn 

drehen und herausheben. Waschen Sie beides in warmem Wasser, spülen Sie es ab und trocknen Sie 

es gründlich ab. 

3. Wischen Sie die Außenseite des Geräts und den Bereich um das Heizelement mit einem sauberen, 

leicht feuchten, nicht scheuernden Schwamm oder Tuch ab. Trocknen Sie mit einem nicht scheuernden 

Handtuch. WARNUNG: Verwenden Sie für dieses Gerät NIEMALS einen Scheuerschwamm, 

Scheuerschwamm oder Stahlwolle.  

 

ACHTUNG: Reinigen Sie KEINE Teile des Geräts in der Spülmaschine und tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 

 

4. Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten Servicevertreter durchgeführt werden. 

 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



ES: CANDYCLOUDS - MANUAL DEL USUARIO 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

• Número de modelo: NY-C450 

• Potencia nominal: 450 W 

• Tensión nominal: AC110-240V~ 

• Frecuencia: 50/60Hz 

 

PRECAUCIONES IMPORTANTES 

 

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

2. NO TOQUE las superficies calientes. Utilice asas o pomos. 

3. Este aparato NO ES UN JUGUETE. 

4. Los niños pequeños sin supervisión y las personas con problemas cognitivos no deben utilizar este 

aparato. 

5. Es necesaria una estrecha supervisión cuando se utilice el aparato cerca de niños. 

6. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni ninguna parte del aparato en agua u 

otros líquidos. 

7. Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no lo utilice, antes de desmontar piezas y antes de 

limpiarlo. Deje que el aparato se enfríe antes de manipular sus piezas o limpiarlo. 

8. NO utilice el aparato con un cable o enchufe dañado, o después de una avería o desperfecto. Devuelva 

el aparato al taller de reparaciones más cercano para su examen, reparación o ajuste. 

9. El fabricante no recomienda el uso de accesorios distintos a los suministrados. El uso de accesorios 

puede causar lesiones. 

10. NO utilice el aparato para fines distintos de los previstos. 

11. NO lo utilice al aire libre. SÓLO PARA USO DOMÉSTICO. 

12. NO lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, o en un horno caliente. 

13. NO limpiar en el lavavajillas. 

14. NO deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o mostrador ni que toque superficies calientes. 

15. NUNCA deje la unidad desatendida mientras esté en uso o cuando esté enchufada a un tomacorriente. 

16. Tenga cuidado al mover un aparato que contenga alimentos calientes. 

17. Conecte primero el enchufe al aparato y, a continuación, enchufe el cable a la toma de corriente. Para 

desconectar el aparato, apáguelo y desenchúfelo de la toma de corriente. 

 

 

PIEZAS Y MONTAJE 

 



1. Cabezal Extractor 

2. Tazón 

3. Unidad principal 

4. Interruptor de encendido 

 

Saque con cuidado el producto de la caja y limpie la unidad y el recipiente con un paño no abrasivo o una 

esponja antes de utilizarlo. Para fijar el cabezal extractor, empuje hacia abajo el vástago y alinee las ranuras para 

que encajen en las clavijas del vástago. 

PRECAUCIÓN: Si no se fija completamente el cabezal extractor pueden producirse lesiones. Para fijar el cuenco, 

empújelo con cuidado hacia abajo y gírelo en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que encaje en su 

sitio. A continuación, fije el borde al cuenco encajándolo en su sitio. 

CÓMO FUNCIONAR 

1. Busque una superficie estable cerca de una toma de corriente antes de empezar. Mantenga el cable 

alejado de cualquier fuente de agua. Si es necesario, puede utilizar un cable alargador. 

2. Asegúrese de que la unidad esté en la posición de apagado (OFF), luego enchúfela a un tomacorriente. 

3. Compruebe que el cabezal extractor está bien colocado.  

 

PRECAUCIÓN: NO añada azúcar ni utilice el aparato sin el cabezal extractor colocado. 

 

4. Gire la unidad a la posición ON; el Cabezal Extractor comenzará a girar. Deje que el aparato se caliente 

durante 2-3 minutos antes de añadir azúcar. 

5. Después de 2 ó 3 minutos, apague el aparato. 

6. Añada una cucharada de azúcar aromatizado al cabezal extractor.  

 

PRECAUCIÓN: No llene en exceso el cabezal extractor, ya que podría atascar la unidad o hacer que el azúcar 

salga volando del cabezal extractor. 

 

7. Vuelva a encender el aparato. 

8. Cuando comience la red de algodón de azúcar, sostenga el cono horizontalmente sobre el Cabezal 

Extractor para recoger el algodón de azúcar. Gire el cono con los dedos y muévalo de lado a lado por 

encima del cuenco para recoger todo el algodón de azúcar.  

 

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que el algodón de azúcar no caiga en la resistencia, ya que el azúcar es inflamable. 

Apague la unidad y deje que se enfríe antes de retirar el azúcar caído de la resistencia.  

 

PRECAUCIÓN: El cabezal extractor gira a altas velocidades. Mantenga siempre las joyas, el pelo largo, las manos 

y la cara a una distancia segura de la máquina mientras esté en uso para evitar lesiones. 

 

9. Repita los pasos anteriores para hacer más algodón de azúcar. Asegúrese de que el cabezal extractor 

esté vacío antes de añadir otra medida de azúcar. 

 

¡Siguiendo estas instrucciones hará que el uso de su máquina de algodón de azúcar CANDYCLOUDS sea una 

experiencia divertida y deliciosa! 

CONSEJOS ÚTILES 

Si su unidad produce muy poco algodón de azúcar, es posible que el cabezal extractor esté obstruido con 

azúcar. En este caso, apague la unidad y espere a que el cabezal extractor deje de girar. A continuación, golpee 

el cabezal extractor con una cuchara de madera para aflojar el azúcar. Asegúrese también de que está utilizando 

el azúcar adecuado para el aparato, ya que algunos azúcares comerciales para hilo dental pueden no ser 

compatibles. 



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1. Asegúrese de que la unidad está desenchufada y se ha enfriado antes de limpiarla. 

2. Una vez frío, retire el cabezal extractor agarrando ambos lados y tirando hacia arriba. Desbloquee la 

cubeta girándola en el sentido de las agujas del reloj y levantándola. Lave ambos en agua tibia, 

enjuáguelos y séquelos bien. 

3. Utilice una esponja o un paño limpio, ligeramente húmedo y no abrasivo para limpiar el exterior de la 

unidad y la zona alrededor del elemento calefactor. Seque con una toalla no abrasiva. ADVERTENCIA: 

NUNCA utilice una esponja abrasiva, estropajo o lana de acero en esta unidad.  

 

PRECAUCIÓN: NO limpie ninguna pieza de la unidad en un lavavajillas ni sumerja la unidad en agua. 

 

4. Cualquier otra reparación debe ser realizada por un representante de servicio autorizado. 

 

 

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 

 



PT: CANDYCLOUDS - MANUAL DO UTILIZADOR 

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO 

• Número do modelo: NY-C450 

• Potência nominal: 450W 

• Tensão nominal: AC110-240V~ 

• Frequência: 50/60Hz 

 

SALVAGUARDAS IMPORTANTES 

 

1. Ler todas as instruções antes de utilizar o aparelho. 

2. NÃO TOCAR em superfícies quentes. Utilize as pegas ou os manípulos. 

3. Este aparelho NÃO É UM BRINQUEDO. 

4. Crianças pequenas sem supervisão e indivíduos com problemas cognitivos não devem operar este 

aparelho. 

5. É necessária uma supervisão apertada quando o aparelho for utilizado perto de crianças. 

6. Para se proteger contra choques eléctricos, não mergulhe o cabo, a ficha ou qualquer parte da unidade 

em água ou outros líquidos. 

7. Desligue a ficha da tomada quando não estiver a ser utilizado, antes de retirar peças e antes de limpar. 

Deixe a unidade arrefecer antes de manusear as peças ou de a limpar. 

8. NÃO utilize o aparelho com um cabo ou ficha danificados, ou após uma avaria ou dano. Devolver o 

aparelho à oficina de reparação mais próxima para ser examinado, reparado ou ajustado. 

9. O fabricante não recomenda a utilização de acessórios para além dos fornecidos. A utilização de 

acessórios pode provocar ferimentos. 

10. NÃO utilize o aparelho para outros fins que não os previstos. 

11. NÃO utilizar ao ar livre. APENAS PARA USO DOMÉSTICO. 

12. NÃO colocar sobre ou perto de um queimador quente a gás ou elétrico, ou num forno aquecido. 

13. NÃO limpar numa máquina de lavar louça. 

14. NÃO deixar o cabo pendurado na borda de uma mesa ou balcão ou tocar em superfícies quentes. 

15. NUNCA deixe o aparelho sem vigilância quando estiver a ser utilizado ou quando estiver ligado a uma 

tomada. 

16. Tenha cuidado ao deslocar um aparelho que contenha alimentos quentes. 

17. Ligue primeiro a ficha ao aparelho e, em seguida, ligue o cabo à tomada eléctrica. Para desligar, 

desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. 

 

PEÇAS E MONTAGEM 

 



1. Cabeça do extrator 

2. Taça 

3. Unidade principal 

4. Interruptor de alimentação 

 

Retire cuidadosamente o produto da caixa e limpe a unidade e a taça com um pano não abrasivo ou uma 

esponja antes de o utilizar. Para fixar a cabeça do extrator, empurre para baixo a haste e alinhe as ranhuras de 

modo a encaixarem nos pinos da haste. 

 

CUIDADO: Se a cabeça do extrator não estiver bem fixa, pode provocar ferimentos. Para fixar a taça, empurre-a 

cuidadosamente para baixo e rode-a no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até encaixar no lugar. Em 

seguida, fixe o aro à taça, encaixando-o no lugar. 

 

COMO FUNCIONAR 

 

1. Encontre uma superfície estável perto de uma tomada eléctrica antes de começar. Mantenha o cabo 

afastado de qualquer fonte de água. Se necessário, pode ser utilizada uma extensão eléctrica. 

2. Certifique-se de que a unidade está na posição OFF (desligada) e, em seguida, ligue-a a uma tomada 

eléctrica. 

3. Verifique se a cabeça do extrator está bem colocada.  

 

CUIDADO: NÃO adicione açúcar nem utilize a unidade sem a cabeça do extrator no lugar. 

 

4. Coloque a unidade na posição ON; a cabeça do extrator começará a girar. Deixe a unidade aquecer 

durante 2-3 minutos antes de adicionar açúcar. 

5. Depois de aquecer durante 2-3 minutos, desligue o aparelho. 

6. Adicione uma colher de açúcar aromatizado à cabeça do extrator.  

 

CUIDADO: Não encha demasiado a cabeça do extrator, pois pode entupir a unidade ou fazer com que o açúcar 

voe da cabeça do extrator. 

 

7. Volte a colocar o aparelho na posição ON. 

8. Quando a teia de algodão doce começar, segure o cone horizontalmente sobre a cabeça do extrator 

para recolher o algodão doce. Rode o cone com os dedos e mova-o de um lado para o outro sobre a 

tigela para recolher todo o algodão doce.  

 

CUIDADO: Certifique-se de que o algodão doce não cai no elemento de aquecimento, pois o açúcar é 

inflamável. Desligue a unidade e deixe-a arrefecer antes de retirar os açúcares caídos do elemento de 

aquecimento.  

 

CUIDADO: A cabeça do extrator roda a alta velocidade. Mantenha sempre as jóias, o cabelo comprido, as mãos 

e o rosto a uma distância segura da máquina durante a utilização, para evitar ferimentos. 

 

9. Repita os passos acima para fazer mais algodão doce. Certifique-se de que a cabeça do extrator está 

vazia antes de adicionar outra medida de açúcar. 

 

Seguindo estas instruções, a utilização da máquina de algodão doce CANDYCLOUDS será uma experiência 

divertida e deliciosa! 

 

 

 

 

 



DICAS ÚTEIS 

 

Se a sua unidade estiver a produzir muito pouco algodão doce, a cabeça do extrator pode estar entupida com 

açúcar. Neste caso, desligue a unidade e espere que a cabeça do extrator pare de girar. De seguida, utilize uma 

colher de pau para bater na cabeça do extrator para ajudar a soltar o açúcar. Além disso, certifique-se de que 

está a utilizar o açúcar correto para a unidade, uma vez que alguns açúcares comerciais para fio dental podem 

não ser compatíveis. 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

 

1. Certifique-se de que a unidade está desligada da tomada e arrefeceu antes de a limpar. 

2. Depois de arrefecer, retire a cabeça do extrator agarrando em ambos os lados e puxando-a para cima. 

Desbloqueie a taça rodando-a no sentido dos ponteiros do relógio e levantando-a. Lave ambos em 

água morna, enxagúe e seque bem. 

3. Utilize uma esponja ou um pano limpo, ligeiramente húmido e não abrasivo para limpar o exterior da 

unidade e a área em redor do elemento de aquecimento. Seque com uma toalha não abrasiva. AVISO: 

NUNCA utilize uma esponja abrasiva, um esfregão ou palha de aço nesta unidade.  

 

CUIDADO: NÃO limpe qualquer parte da unidade numa máquina de lavar louça nem mergulhe a unidade em 

água. 

 

4. Qualquer outro serviço de assistência deve ser efectuado por um representante de assistência 

autorizado. 

 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 



FR : CANDYCLOUDS - MANUEL DE L'UTILISATEUR 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 

• Numéro de modèle: NY-C450 

• Puissance nominale: 450W 

• Tension nominale: AC110-240V~ 

• Fréquence: 50/60Hz 

 

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES 

 

1. Lire toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. 

2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. 

3. Cet appareil n'est PAS un jouet. 

4. Les jeunes enfants non surveillés et les personnes souffrant de troubles cognitifs ne doivent pas utiliser 

cet appareil. 

5. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé à proximité d'enfants. 

6. Pour vous protéger contre les chocs électriques, n'immergez pas le cordon, la fiche ou toute autre 

partie de l'appareil dans l'eau ou dans d'autres liquides. 

7. Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de démonter les pièces et avant de le nettoyer. 

Laissez l'appareil refroidir avant de manipuler des pièces ou de le nettoyer. 

8. NE PAS faire fonctionner l'appareil avec un cordon ou une fiche endommagé(e), ou après un 

dysfonctionnement ou un dommage. Renvoyez l'appareil à l'atelier de réparation le plus proche pour 

qu'il soit examiné, réparé ou ajusté. 

9. Le fabricant ne recommande pas l'utilisation d'accessoires autres que ceux fournis. L'utilisation 

d'accessoires peut entraîner des blessures. 

10. N'utilisez PAS l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. 

11. NE PAS utiliser l'appareil à l'extérieur. POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. 

12. NE PAS placer l'appareil sur ou à proximité d'un brûleur électrique ou à gaz chaud, ou dans un four 

chauffé. 

13. NE PAS nettoyer dans un lave-vaisselle. 

14. NE PAS laisser le cordon pendre sur le bord d'une table ou d'un comptoir ou toucher des surfaces 

chaudes. 

15. Ne laissez JAMAIS l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation ou lorsqu'il est branché 

sur une prise de courant. 

16. Soyez prudent lorsque vous déplacez un appareil contenant des aliments chauds. 

17. Branchez d'abord la fiche sur l'appareil, puis le cordon sur la prise murale. Pour débrancher l'appareil, 

éteignez-le et débranchez-le de la prise de courant. 

 

PIÈCES ET ASSEMBLAGE 

 



1. Tête de l'extracteur 

2. Bol 

3. Unité principale 

4. Interrupteur d'alimentation 

 

Retirez soigneusement le produit de sa boîte et essuyez l'unité et le bol avec un chiffon non abrasif ou une 

éponge avant de l'utiliser. Pour fixer la tête d'extraction, appuyez sur la tige et alignez les rainures sur les 

chevilles de la tige. 

 

ATTENTION: Si vous ne fixez pas complètement la tête d'extraction, vous risquez de vous blesser. Pour fixer le 

bol, poussez-le avec précaution vers le bas et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à 

ce qu'il s'enclenche. Fixez ensuite le rebord au bol en l'enclenchant. 

 

COMMENT UTILISER L'APPAREIL 

 

1. Avant de commencer, trouvez une surface stable près d'une prise électrique. Éloignez le cordon 

d'alimentation de toute source d'eau. Une rallonge peut être utilisée si nécessaire. 

2. Assurez-vous que l'appareil est en position d'arrêt, puis branchez-le sur une prise électrique. 

3. Vérifiez que la tête d'extraction est bien en place.  

 

ATTENTION: NE PAS ajouter de sucre ni faire fonctionner l'appareil sans que la tête d'extraction soit en place. 

 

4. Mettez l'appareil en position de marche ; la tête d'extraction commence à tourner. Laissez l'appareil 

chauffer pendant 2 à 3 minutes avant d'ajouter le sucre. 

5. Après avoir chauffé pendant 2 à 3 minutes, éteignez l'appareil. 

6. Ajoutez une cuillère de sucre aromatisé dans la tête d'extraction.  

 

ATTENTION: Ne pas trop remplir la tête d'extraction, car cela pourrait boucher l'appareil ou faire voler le sucre 

hors de la tête d'extraction. 

 

7. Remettez l'appareil en position de marche. 

8. Lorsque la barbe à papa commence à se former, tenez le cône horizontalement au-dessus de la tête 

d'extraction pour recueillir la barbe à papa. Faites tourner le cône avec vos doigts et déplacez-le d'un 

côté à l'autre au-dessus du bol pour recueillir toute la barbe à papa.  

 

ATTENTION: Veillez à ce que la bande de barbe à papa ne tombe pas dans l'élément chauffant, car le sucre est 

inflammable. Éteignez l'appareil et laissez-le refroidir avant de retirer les sucres tombés dans l'élément 

chauffant.  

 

ATTENTION: La tête d'extraction tourne à grande vitesse. Maintenez toujours les bijoux, les cheveux longs, les 

mains et le visage à une distance suffisante de l'appareil lorsqu'il est utilisé afin d'éviter les blessures. 

 

9. Répétez les étapes ci-dessus pour obtenir plus de barbe à papa. Assurez-vous que la tête d'extraction 

est vide avant d'ajouter une autre mesure de sucre. 

 

En suivant ces instructions, l'utilisation de votre machine à barbe à papa CANDYCLOUDS sera une expérience 

amusante et délicieuse ! 

 

CONSEILS UTILES 

Si votre appareil produit très peu de barbe à papa, il se peut que la tête d'extraction soit obstruée par du sucre. 

Dans ce cas, éteignez l'appareil et attendez que la tête d'extraction s'arrête de tourner. Utilisez ensuite une 

cuillère en bois pour tapoter la tête d'extraction afin de décoller le sucre. Veillez également à utiliser le sucre 

adapté à l'appareil, car certains sucres commerciaux ne sont pas compatibles. 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché et qu'il a refroidi avant de le nettoyer. 

2. Une fois l'appareil refroidi, retirez la tête d'extraction en la saisissant par les deux côtés et en la tirant 

vers le haut. Déverrouillez le bol en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre et en le 

soulevant. Lavez les deux appareils à l'eau tiède, rincez-les et séchez-les soigneusement. 

3. Utilisez une éponge ou un chiffon propre, légèrement humide et non abrasif pour essuyer l'extérieur 

de l'appareil et la zone autour de l'élément chauffant. Séchez avec une serviette non abrasive. 

AVERTISSEMENT: N'utilisez JAMAIS d'éponge abrasive, de tampon à récurer ou de laine d'acier sur cet 

appareil.  

 

ATTENTION: NE PAS nettoyer les pièces de l'appareil dans un lave-vaisselle ou immerger l'appareil dans l'eau. 

 

4. Toute autre opération d'entretien doit être confiée à un technicien agréé. 

 

 

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



NL: CANDYCLOUDS - GEBRUIKSAANWIJZING 

PRODUCTSPECIFICATIES 

• Modelnummer: NY-C450 

• Nominaal vermogen: 450W 

• Nominale spanning: AC110-240V~ 

• Frequentie: 50/60Hz 

 

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 

 

1. Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt. 

2. Raak hete oppervlakken NIET aan. Gebruik handgrepen of knoppen. 

3. Dit apparaat is GEEN SPEELGOED. 

4. Jonge kinderen zonder toezicht en mensen met cognitieve problemen mogen dit apparaat niet 

bedienen. 

5. Nauwlettend toezicht is vereist wanneer het apparaat in de buurt van kinderen wordt gebruikt. 

6. Dompel het snoer, de stekker of andere onderdelen van het apparaat niet onder in water of andere 

vloeistoffen om het apparaat te beschermen tegen elektrische schokken. 

7. Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt, voordat u onderdelen verwijdert 

en voordat u het apparaat schoonmaakt. Laat de unit afkoelen voordat u onderdelen aanraakt of 

schoonmaakt. 

8. Gebruik het apparaat NIET met een beschadigd snoer of beschadigde stekker, of na een storing of 

beschadiging. Breng het apparaat naar de dichtstbijzijnde reparatiewerkplaats voor onderzoek, 

reparatie of afstelling. 

9. De fabrikant raadt het gebruik van andere dan de meegeleverde accessoires af. Het gebruik van 

hulpstukken kan letsel veroorzaken. 

10. Gebruik het apparaat NIET voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is. 

11. NIET buitenshuis gebruiken. ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK. 

12. NIET op of in de buurt van een hete gas- of elektrische brander plaatsen, of in een verwarmde oven. 

13. NIET schoonmaken in een vaatwasser. 

14. Laat het snoer NIET over de rand van een tafel of aanrecht hangen of hete oppervlakken aanraken. 

15. Laat het apparaat NOOIT onbeheerd achter als het in gebruik is of als de stekker in het stopcontact zit. 

16. Wees voorzichtig bij het verplaatsen van een apparaat met hete etenswaren. 

17. Steek eerst de stekker in het apparaat en daarna pas in het stopcontact. Om de stekker uit het 

stopcontact te halen, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact. 

 

ONDERDELEN & MONTAGE 

 



1. Afzuigkop 

2. Kom 

3. Hoofdeenheid 

4. Aan/uit-schakelaar 

 

Haal het product voorzichtig uit de doos en veeg het apparaat en de kom af met een niet-schurende doek of 

spons voor gebruik. Om de kop van de afzuigkap te bevestigen, drukt u deze omlaag op de steel en lijnt u de 

groeven uit zodat ze over de pinnen op de steel passen. 

 

LET OP: Als u de kop van de afzuigkap niet goed vastmaakt, kunt u letsel oplopen. Om de kom te bevestigen, 

duwt u hem voorzichtig naar beneden en draait u hem linksom tot hij vastklikt. Bevestig vervolgens de rand aan 

de kom door deze vast te klikken. 

 

HOE TE GEBRUIKEN 

 

1. Zoek een stabiele ondergrond in de buurt van een stopcontact voordat u begint. Houd het snoer uit de 

buurt van waterbronnen. Indien nodig kunt u een verlengsnoer gebruiken. 

2. Zorg ervoor dat het apparaat in de UIT-stand staat en steek de stekker in het stopcontact. 

3. Controleer of de afzuigkop goed op zijn plaats zit.  

 

LET OP: Voeg GEEN suiker toe en gebruik het apparaat NIET zonder dat de afzuigkop op zijn plaats zit. 

 

4. Zet het apparaat op ON; de kop van de afzuigkap begint te draaien. Laat het apparaat 2-3 minuten 

opwarmen voordat u suiker toevoegt. 

5. Zet het apparaat na 2-3 minuten opwarmen UIT. 

6. Voeg één lepel gearomatiseerde suiker toe aan de extractiekop.  

 

LET OP: Vul de extractiekop niet te vol, want dan kan het apparaat verstopt raken of suiker uit de extractiekop 

vliegen. 

 

7. Zet het apparaat terug op ON. 

8. Wanneer het suikerspinweb begint, houdt u de kegel horizontaal boven de extractiekop om de 

suikerspin op te vangen. Draai de kegel met je vingers en beweeg hem heen en weer boven de kom om 

alle suikerspinnen te verzamelen.  

 

LET OP: Zorg ervoor dat de suikerspinnen niet in het verwarmingselement vallen, want suiker is brandbaar. 

Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen voordat u gevallen suikers uit het verwarmingselement verwijdert.  

 

LET OP: De extractorkop draait op hoge snelheden. Houd sieraden, lang haar, handen en gezicht tijdens het 

gebruik altijd op veilige afstand van het apparaat om letsel te voorkomen. 

 

9. Herhaal de bovenstaande stappen om meer suikerspinnen te maken. Zorg ervoor dat de extractorkop 

leeg is voordat u een nieuwe maat suiker toevoegt. 

10.  

Als u deze instructies volgt, wordt het gebruik van uw CANDYCLOUDS suikerspinmachine een leuke en heerlijke 

ervaring! 

 

NUTTIGE TIPS 

 

Als uw apparaat heel weinig suikerspin produceert, kan de extractiekop verstopt zijn met suiker. Schakel in dat 

geval het apparaat uit en wacht tot de extractorkop stopt met draaien. Tik vervolgens met een houten lepel op 

de extractiekop om de suiker los te maken. Zorg er ook voor dat je de juiste suiker voor het apparaat gebruikt, 

want sommige commerciële flossuikers zijn mogelijk niet compatibel. 



SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD 

 

1. Zorg dat de stekker uit het stopcontact is en dat het apparaat is afgekoeld voordat je het schoonmaakt. 

2. Eenmaal afgekoeld verwijder je de afzuigkop door beide kanten vast te pakken en recht omhoog te 

trekken. Ontgrendel de kom door rechtsom te draaien en hem eruit te tillen. Was beide in warm water, 

spoel af en droog grondig. 

3. Gebruik een schone, licht vochtige, niet-schurende spons of doek om de buitenkant van het apparaat 

en het gebied rond het verwarmingselement schoon te vegen. Droog af met een niet-schurende 

handdoek. WAARSCHUWING: Gebruik NOOIT een schuursponsje, schuursponsje of staalwol op deze 

unit.  

 

WAARSCHUWING: Reinig GEEN enkel onderdeel van de unit in een vaatwasser of dompel de unit onder in 

water. 

 

4. Alle andere onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een bevoegd 

servicetechnicus. 

 

 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



CZ: CANDYCLOUDS - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

SPECIFIKACE PRODUKTU 

• Číslo modelu: NY-C450 

• Jmenovitý výkon: 450 W 

• Jmenovité napětí: AC110-240V~ 

• Frekvence: 50/60Hz 

 

DŮLEŽITÁ OCHRANNÁ OPATŘENÍ 

 

1. Před použitím spotřebiče si přečtěte všechny pokyny. 

2. NEDOTÝKEJTE se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky. 

3. Tento spotřebič NENÍ HRAČKA. 

4. Tento spotřebič by neměly obsluhovat malé děti bez dozoru a osoby s kognitivními problémy. 

5. Při používání spotřebiče v blízkosti dětí je nutný pečlivý dohled. 

6. Z důvodu ochrany před úrazem elektrickým proudem neponořujte kabel, zástrčku ani žádnou část 

přístroje do vody nebo jiné tekutiny. 

7. Pokud přístroj nepoužíváte, před demontáží dílů a před čištěním jej odpojte ze zásuvky. Před 

manipulací s díly nebo čištěním nechte přístroj vychladnout. 

8. NEProvozujte přístroj s poškozenou šňůrou nebo zástrčkou, nebo po poruše či poškození. Spotřebič 

odevzdejte do nejbližšího servisu ke kontrole, opravě nebo seřízení. 

9. Výrobce nedoporučuje používat jiné než dodané příslušenství. Použití příslušenství může způsobit 

zranění. 

10. Spotřebič NEPOUŽÍVEJTE k jiným účelům, než pro které je určen. 

11. NEPOUŽÍVEJTE spotřebič ve venkovním prostředí. POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI. 

12. NEUMÍSTĚJTE spotřebič na horký plynový nebo elektrický hořák nebo do jeho blízkosti, ani do 

vyhřívané trouby. 

13. NEUMÝVEJTE v myčce nádobí. 

14. NEDOVOLUJTE, aby kabel visel přes okraj stolu nebo pultu nebo se dotýkal horkých povrchů. 

15. NIKDY nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je používán nebo zapojen do zásuvky. 

16. Při přemísťování spotřebiče s horkými potravinami dbejte zvýšené opatrnosti. 

17. Nejprve připojte zástrčku ke spotřebiči a poté zapojte kabel do zásuvky. Chcete-li spotřebič odpojit, 

vypněte jej a odpojte ze zásuvky. 

 

DÍLY A MONTÁŽ 

 



1. Odsávací hlava 

2. Miska 

3. Hlavní jednotka 

4. Vypínač napájení 

 

Opatrně vyjměte výrobek z krabice a před použitím otřete jednotku a mísu neabrazivním hadříkem nebo 

houbou. Chcete-li nasadit extrakční hlavu, zatlačte na dřík a vyrovnejte drážky tak, aby zapadly do kolíků na 

dříku. 

 

UPOZORNĚNÍ: Nedostatečné zajištění extrakční hlavy může vést ke zranění. Chcete-li připojit mísu, opatrně ji 

zatlačte dolů a otáčejte proti směru hodinových ručiček, dokud se nezajistí na místě. Poté připevněte okraj k 

misce zacvaknutím na místo. 

 

NÁVOD K OBSLUZE 

 

1. Před spuštěním najděte stabilní povrch v blízkosti elektrické zásuvky. Udržujte kabel mimo dosah 

jakéhokoli zdroje vody. V případě potřeby lze použít prodlužovací kabel. 

2. Ujistěte se, že je přístroj ve vypnuté poloze, a poté jej zapojte do elektrické zásuvky. 

3. Zkontrolujte, zda je odsávací hlava bezpečně nasazena.  

 

UPOZORNĚNÍ: NEPŘIDÁVEJTE cukr ani neprovozujte přístroj bez nasazené extrakční hlavy. 

 

4. Otočte přístroj do polohy ON; extrakční hlava se začne otáčet. Před přidáním cukru nechte přístroj 2-3 

minuty zahřívat. 

5. Po 2-3 minutách zahřívání přístroj vypněte. 

6. Do extrakční hlavy přidejte jednu odměrku ochuceného cukru.  

 

UPOZORNĚNÍ: Nepřeplňujte extrakční hlavu, protože by mohlo dojít k ucpání přístroje nebo k vylétnutí cukru z 

extrakční hlavy. 

 

7. Přepněte přístroj zpět do polohy ON. 

8. Jakmile začne vznikat pavučina cukrové vaty, přidržte kužel vodorovně nad hlavou extraktoru, aby se 

cukrová vata zachytila. Otáčejte kuželem prsty a pohybujte jím ze strany na stranu nad miskou, abyste 

posbírali všechnu cukrovou vatu.  

 

UPOZORNĚNÍ: Dbejte na to, aby pás cukrové vaty nespadl do topného tělesa, protože cukr je hořlavý. Před 

odstraněním spadlého cukru z topného tělesa přístroj vypněte a nechte jej vychladnout.  

 

POZOR: Odsávací hlava se otáčí vysokou rychlostí. Během používání přístroje vždy udržujte šperky, dlouhé vlasy, 

ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od přístroje, aby nedošlo ke zranění. 

 

9. Pro výrobu další cukrové vaty zopakujte výše uvedené kroky. Před přidáním další dávky cukru se 

ujistěte, že je extrakční hlava prázdná. 

 

Při dodržení těchto pokynů bude používání stroje na cukrovou vatu CANDYCLOUDS zábavným a chutným 

zážitkem! 

 

POMOCNÉ TIPY 

 

Pokud váš přístroj vyrábí velmi málo cukrové vaty, může být extrakční hlava ucpaná cukrem. V takovém případě 

přístroj vypněte a počkejte, až se extrakční hlava přestane točit. Poté na hlavu extraktoru poklepejte dřevěnou 

lžící, abyste cukr uvolnili. Ujistěte se také, že používáte správný cukr pro přístroj, protože některé komerční cukry 

pro zubní nitě nemusí být kompatibilní. 



ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 

1. Před čištěním se ujistěte, že je přístroj odpojen od sítě a vychladl. 

2. Po vychladnutí sejměte extrakční hlavu tak, že ji uchopíte po obou stranách a vytáhnete přímo nahoru. 

Misku odjistěte otočením ve směru hodinových ručiček a vyjměte ji. Obě nádoby umyjte v teplé vodě, 

opláchněte a důkladně osušte. 

3. Čistou, mírně navlhčenou neabrazivní houbou nebo hadříkem otřete vnější část přístroje a oblast 

kolem topného tělesa. Osušte neabrazivní utěrkou. VAROVÁNÍ: Na tuto jednotku NIKDY nepoužívejte 

abrazivní houbu, drátěnku nebo ocelovou vlnu.  

 

UPOZORNĚNÍ: Žádnou část jednotky NEUMÝVEJTE v myčce nádobí ani ji neponořujte do vody. 

 

4. Jakýkoli jiný servis by měl provádět autorizovaný servisní zástupce. 

 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: CANDYCLOUDS - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

SPECYFIKACJA PRODUKTU 

• Numer modelu: NY-C450 

• Moc znamionowa: 450 W 

• Napięcie znamionowe: AC110-240V~ 

• Częstotliwość: 50/60Hz 

 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA 

 

1. Przed uruchomieniem urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje. 

2. NIE DOTYKAĆ gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. 

3. To urządzenie NIE JEST ZABAWKĄ. 

4. Małe dzieci i osoby z zaburzeniami poznawczymi nie powinny obsługiwać tego urządzenia bez nadzoru. 

5. Korzystanie z urządzenia w pobliżu dzieci wymaga ścisłego nadzoru. 

6. W celu ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani 

żadnej części urządzenia w wodzie lub innych płynach. 

7. Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka przed demontażem części i czyszczeniem. Przed 

przystąpieniem do obsługi części lub czyszczenia należy odczekać, aż urządzenie ostygnie. 

8. NIE WOLNO używać urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką ani po wystąpieniu awarii lub 

uszkodzenia. Urządzenie należy oddać do najbliższego warsztatu w celu sprawdzenia, naprawy lub 

regulacji. 

9. Producent nie zaleca używania akcesoriów innych niż dostarczone. Używanie akcesoriów może 

spowodować obrażenia ciała. 

10. NIE używaj urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie. 

11. NIE używać na zewnątrz. WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. 

12. NIE WOLNO umieszczać urządzenia na lub w pobliżu gorących palników gazowych lub elektrycznych ani 

w rozgrzanym piekarniku. 

13. NIE czyścić w zmywarce do naczyń. 

14. NIE pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu ani dotykał gorących powierzchni. 

15. NIGDY nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest używane lub podłączone do gniazdka. 

16. Należy zachować ostrożność podczas przenoszenia urządzenia zawierającego gorącą żywność. 

17. Najpierw podłącz wtyczkę do urządzenia, a następnie podłącz przewód do gniazdka ściennego. Aby 

odłączyć urządzenie, należy je wyłączyć i wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

 

CZĘŚCI I MONTAŻ 

 



1. Głowica ekstraktora 

2. Misa 

3. Jednostka główna 

4. Przełącznik zasilania 

 

Ostrożnie wyjmij produkt z pudełka i przed użyciem wytrzyj urządzenie i miskę nieścierną szmatką lub gąbką. 

Aby zamocować głowicę ekstrakcyjną, należy docisnąć ją do trzonu i wyrównać rowki tak, aby pasowały do 

kołków na trzonie. 

 

UWAGA: Niewłaściwe zamocowanie głowicy ekstraktora może spowodować obrażenia ciała. Aby zamocować 

miskę, ostrożnie popchnij ją w dół i obróć w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż zablokuje się 

na swoim miejscu. Następnie przymocuj obręcz do misy, zatrzaskując ją na miejscu. 

 

SPOSÓB OBSŁUGI 

 

1. Przed rozpoczęciem pracy należy znaleźć stabilną powierzchnię w pobliżu gniazdka elektrycznego. 

Przewód należy trzymać z dala od źródeł wody. W razie potrzeby można użyć przedłużacza. 

2. Upewnij się, że urządzenie znajduje się w pozycji OFF, a następnie podłącz je do gniazdka 

elektrycznego. 

3. Upewnij się, że głowica ekstraktora jest dobrze zamocowana.  

 

UWAGA: NIE WOLNO dodawać cukru ani obsługiwać urządzenia bez założonej głowicy ekstraktora. 

 

4. Ustaw urządzenie w pozycji ON; głowica ekstraktora zacznie się obracać. Przed dodaniem cukru należy 

odczekać 2-3 minuty, aż urządzenie się nagrzeje. 

5. Po 2-3 minutach podgrzewania wyłącz urządzenie. 

6. Dodaj jedną miarkę aromatyzowanego cukru do głowicy ekstraktora.  

 

UWAGA: Nie przepełniaj głowicy ekstraktora, ponieważ może to spowodować zatkanie urządzenia lub 

wyrzucenie cukru z głowicy ekstraktora. 

 

7. Przełącz urządzenie z powrotem do pozycji ON. 

8. Gdy rozpocznie się wytwarzanie waty cukrowej, przytrzymaj stożek poziomo nad głowicą ekstraktora, 

aby zebrać watę cukrową. Obracaj stożek palcami i przesuwaj go z boku na bok nad miską, aby zebrać 

całą watę cukrową.  

 

UWAGA: Upewnij się, że wata cukrowa nie wpadła do elementu grzejnego, ponieważ cukier jest łatwopalny. 

Wyłącz urządzenie i pozwól mu ostygnąć przed usunięciem opadłego cukru z elementu grzejnego.  

 

UWAGA: Głowica ekstraktora obraca się z dużą prędkością. Biżuteria, długie włosy, ręce i twarz powinny zawsze 

znajdować się w bezpiecznej odległości od urządzenia, aby uniknąć obrażeń. 

 

9. Powtórz powyższe kroki, aby przygotować więcej waty cukrowej. Przed dodaniem kolejnej porcji cukru 

upewnij się, że głowica ekstraktora jest pusta. 

 

Przestrzeganie tych instrukcji sprawi, że korzystanie z maszyny do waty cukrowej CANDYCLOUDS będzie 

przyjemnym i pysznym doświadczeniem! 

 

 

 

 

 

 



POMOCNE WSKAZÓWKI 

 

Jeśli urządzenie produkuje bardzo mało waty cukrowej, głowica ekstraktora może być zatkana cukrem. W takim 

przypadku należy wyłączyć urządzenie i poczekać, aż głowica ekstraktora przestanie się obracać. Następnie użyj 

drewnianej łyżki, aby postukać w głowicę ekstraktora w celu poluzowania cukru. Upewnij się również, że 

używasz odpowiedniego cukru do urządzenia, ponieważ niektóre komercyjne cukry do nitkowania mogą nie być 

kompatybilne. 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 

1. Przed czyszczeniem upewnij się, że urządzenie jest odłączone od zasilania i ostygło. 

2. Po ostygnięciu zdejmij głowicę ekstraktora, chwytając ją po obu stronach i ciągnąc prosto do góry. 

Odblokuj miskę, obracając ją w prawo i podnosząc. Umyj oba elementy w ciepłej wodzie, opłucz i 

dokładnie wysusz. 

3. Za pomocą czystej, lekko wilgotnej, nieściernej gąbki lub ściereczki wytrzeć zewnętrzną część 

urządzenia i obszar wokół elementu grzejnego. Osuszyć nieściernym ręcznikiem. OSTRZEŻENIE: NIGDY 

nie używaj gąbki ściernej, zmywaka ani wełny stalowej do czyszczenia tego urządzenia.  

 

UWAGA: NIE WOLNO czyścić żadnej części urządzenia w zmywarce ani zanurzać go w wodzie. 

 

4. Wszelkie inne czynności serwisowe powinny być wykonywane przez autoryzowanego przedstawiciela 

serwisu. 

 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



SK: CANDYCLOUDS - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

ŠPECIFIKÁCIE PRODUKTU 

• Číslo modelu: NY-C450 

• Menovitý výkon: 450 W 

• Menovité napätie: AC110-240V~ 

• Frekvencia: 50/60Hz 

 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

 

1. Pred použitím spotrebiča si prečítajte všetky pokyny. 

2. NEDOTÝKAJTE sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo gombíky. 

3. Tento spotrebič NIE JE HRAČKA. 

4. Tento spotrebič by nemali obsluhovať malé deti bez dozoru a osoby s kognitívnymi problémami. 

5. Pri používaní spotrebiča v blízkosti detí je potrebný prísny dohľad. 

6. Na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom neponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu časť prístroja do 

vody alebo iných kvapalín. 

7. Ak sa prístroj nepoužíva, pred demontážou častí a pred čistením ho odpojte od elektrickej zásuvky. 

Pred manipuláciou s časťami alebo čistením nechajte prístroj vychladnúť. 

8. NEPOUŽÍVAJTE spotrebič s poškodeným káblom alebo zástrčkou, alebo po poruche či poškodení. 

Spotrebič vráťte do najbližšieho servisu na preskúmanie, opravu alebo nastavenie. 

9. Výrobca neodporúča používať iné ako dodané príslušenstvo. Používanie príslušenstva môže spôsobiť 

poranenie. 

10. Spotrebič NEPOUŽÍVAJTE na iné účely, než na ktoré je určený. 

11. NEPOUŽÍVAJTE spotrebič vo vonkajšom prostredí. LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI. 

12. NEUMIESTŇUJTE spotrebič na horúci plynový alebo elektrický horák alebo do jeho blízkosti, ani do 

vyhrievanej rúry. 

13. NEUMÝVAJTE v umývačke riadu. 

14. NEDOVOĽTE, aby kábel visel cez okraj stola alebo pultu alebo sa dotýkal horúcich povrchov. 

15. NIKDY nenechávajte zariadenie bez dozoru počas používania alebo keď je zapojené do zásuvky. 

16. Pri premiestňovaní spotrebiča s horúcimi potravinami dbajte na zvýšenú opatrnosť. 

17. Najskôr pripojte zástrčku k spotrebiču a potom zapojte kábel do zásuvky. Ak chcete prístroj odpojiť, 

vypnite ho a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

 

ČASTI A MONTÁŽ 

 

 



1. Odsávacia hlava 

2. Misa 

3. Hlavná jednotka 

4. Vypínač napájania 

 

Opatrne vyberte výrobok z krabice a pred použitím utrite jednotku a misu neabrazívnou handričkou alebo 

špongiou. Ak chcete nasadiť hlavu extraktora, zatlačte na stopku a zarovnajte drážky tak, aby zapadli do kolíkov 

na stopke. 

 

UPOZORNENIE: Nedostatočné upevnenie extrakčnej hlavy môže mať za následok poranenie. Ak chcete nasadiť 

misku, opatrne ju zatlačte nadol a otáčajte proti smeru hodinových ručičiek, kým sa nezaistí na mieste. Potom 

pripevnite okraj k miske zacvaknutím na miesto. 

 

NÁVOD NA OBSLUHU 

 

1. Pred spustením nájdite stabilný povrch v blízkosti elektrickej zásuvky. Udržujte kábel mimo dosahu 

akéhokoľvek zdroja vody. V prípade potreby je možné použiť predlžovací kábel. 

2. Uistite sa, že je zariadenie vo vypnutej polohe, a potom ho zapojte do elektrickej zásuvky. 

3. Skontrolujte, či je hlavica odsávača bezpečne nasadená.  

 

UPOZORNENIE: NEPridávajte cukor ani nepoužívajte zariadenie bez nasadenej extrakčnej hlavy. 

 

4. Otočte jednotku do polohy ON (Zapnuté); extrakčná hlava sa začne otáčať. Pred pridaním cukru 

nechajte zariadenie 2-3 minúty zohrievať. 

5. Po 2-3 minútach zahrievania zariadenie vypnite. 

6. Do extrakčnej hlavy pridajte jednu odmerku ochuteného cukru.  

 

UPOZORNENIE: Nepreplňujte extrakčnú hlavu, pretože by mohlo dôjsť k upchatiu prístroja alebo k vyletovaniu 

cukru z extrakčnej hlavy. 

 

7. Zariadenie prepnite späť do polohy ON. 

8. Keď sa začne tvoriť pavučina cukrovej vaty, podržte kužeľ vodorovne nad hlavou extraktora, aby sa 

cukrová vata zachytila. Otáčajte kužeľ prstami a pohybujte ním zo strany na stranu nad miskou, aby ste 

zozbierali všetku cukrovú vatu.  

 

UPOZORNENIE: Dbajte na to, aby sa pás cukrovej vaty nedostal do ohrievacieho telesa, pretože cukor je horľavý. 

Pred odstránením spadnutého cukru z ohrievacieho telesa zariadenie vypnite a nechajte ho vychladnúť.  

 

POZOR: Odsávacia hlava sa otáča vysokou rýchlosťou. Počas používania prístroja vždy udržiavajte šperky, dlhé 

vlasy, ruky a tvár v bezpečnej vzdialenosti od prístroja, aby nedošlo k poraneniu. 

 

9. Ak chcete vyrobiť viac cukrovej vaty, zopakujte vyššie uvedené kroky. Pred pridaním ďalšej dávky cukru 

sa uistite, že je extrakčná hlava prázdna. 

 

Vďaka dodržiavaniu týchto pokynov bude používanie stroja na cukrovú vatu CANDYCLOUDS zábavným a 

chutným zážitkom! 

 

POMOCNÉ TIPY 

 

Ak váš prístroj vyrába veľmi málo cukrovej vaty, extrakčná hlava môže byť upchatá cukrom. V takom prípade 

vypnite prístroj a počkajte, kým sa extrakčná hlava prestane otáčať. Potom drevenou lyžicou poklepte na hlavu 

extraktora, aby sa cukor uvoľnil. Uistite sa tiež, že používate správny cukor pre prístroj, pretože niektoré 

komerčné cukry pre zubné nite nemusia byť kompatibilné. 



ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 

1. Pred čistením sa uistite, že je zariadenie odpojené od elektrickej siete a vychladlo. 

2. Po vychladnutí odstráňte extrakčnú hlavu uchopením za obe strany a vytiahnutím priamo nahor. Misku 

odomknite otočením v smere hodinových ručičiek a zdvihnite ju. Obe nádoby umyte v teplej vode, 

opláchnite a dôkladne osušte. 

3. Čistou, mierne navlhčenou neabrazívnou špongiou alebo handričkou utrite vonkajšiu časť zariadenia a 

oblasť okolo vykurovacieho telesa. Osušte neabrazívnou utierkou. VAROVANIE: Na túto jednotku NIKDY 

nepoužívajte abrazívnu špongiu, drhnúcu podložku ani oceľovú vlnu.  

 

UPOZORNENIE: NEČISTITE žiadnu časť jednotky v umývačke riadu ani ju neponárajte do vody. 

 

4. Akýkoľvek iný servis by mal vykonávať autorizovaný servisný zástupca. 

 

 

POKYNY NA RECYKLÁCIU A LIKVIDÁCIU: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Toto označenie znamená, že výrobok nemožno likvidovať ako iný domový odpad v celej EÚ. Aby sa zabránilo 

možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 

odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udržateľné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete 

použité zariadenie vrátiť, využite systém odovzdávania a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 

výrobok kúpili. Predajca môže výrobok prijať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 

 



HU: CANDYCLOUDS - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

TERMÉKLEÍRÁSOK 

• Modellszám: NY-C450 

• Névleges teljesítmény: 450W 

• Névleges feszültség: AC110-240V~ 

• Frekvencia: 50/60Hz 

 

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 

 

1. A készülék üzemeltetése előtt olvassa el az összes használati utasítást. 

2. NE érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyúkat vagy a gombokat. 

3. Ez a készülék NEM játék. 

4. Felügyelet nélküli kisgyermekek és kognitív problémákkal küzdő egyének nem használhatják ezt a 

készüléket. 

5. Szoros felügyelet szükséges, ha a készüléket gyermekek közelében használja. 

6. Az áramütés elleni védelem érdekében ne merítse a vezetéket, a dugót vagy a készülék bármely részét 

vízbe vagy más folyadékba. 

7. Húzza ki a konnektorból, ha nem használja, az alkatrészek eltávolítása és a tisztítás előtt. Az alkatrészek 

kezelése vagy tisztítása előtt hagyja kihűlni a készüléket. 

8. NE működtesse a készüléket sérült kábellel vagy dugóval, illetve meghibásodás vagy sérülés után. 

Vizsgálat, javítás vagy beállítás céljából juttassa el a készüléket a legközelebbi szervizbe. 

9. A gyártó nem ajánlja a mellékelt tartozékoktól eltérő tartozékok használatát. A tartozékok használata 

sérüléseket okozhat. 

10. NE használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra. 

11. NE használja a szabadban. KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA. 

12. NE tegye forró gáz- vagy elektromos égőre vagy annak közelébe, illetve fűtött sütőbe. 

13. NE tisztítsa mosogatógépben. 

14. NE hagyja, hogy a vezeték az asztal vagy a pult szélén lógjon, vagy forró felületekhez érjen. 

15. SOHA ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül használat közben vagy konnektorba dugva. 

16. Legyen óvatos, ha forró ételt tartalmazó készüléket mozgat. 

17. Először csatlakoztassa a dugót a készülékhez, majd dugja be a vezetéket a fali konnektorba. A 

leválasztáshoz kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a konnektorból. 

 

 

ALKATRÉSZEK ÉS ÖSSZESZERELÉS 

 



1. Páraelszívó fej 

2. Tál 

3. Főegység 

4. Tápkapcsoló 

 

Óvatosan vegye ki a terméket a dobozból, és használat előtt törölje le a készüléket és a tálat egy nem 

súrolószeres ruhával vagy szivaccsal. Az elszívófej felhelyezéséhez nyomja lefelé a szárra, és igazítsa a hornyokat 

úgy, hogy a száron lévő csapok fölé illeszkedjenek. 

 

VIGYÁZAT: Ha nem rögzíti teljesen az elszívófejet, az sérülést okozhat. A tál felhelyezéséhez óvatosan nyomja 

lefelé, és az óramutató járásával ellentétes irányban forgassa el, amíg a helyére nem rögzül. Ezután rögzítse a 

peremet a tálhoz a helyére pattintással. 

 

HOGYAN HASZNÁLJUK 

 

1. Indítás előtt keressen egy stabil felületet egy konnektor közelében. Tartsa a kábelt távol bármilyen 

vízforrástól. Szükség esetén hosszabbító kábelt is használhat. 

2. Győződjön meg róla, hogy a készülék OFF állásban van, majd csatlakoztassa a konnektorba. 

3. Ellenőrizze, hogy az elszívófej biztonságosan a helyén van-e.  

 

FIGYELMEZTETÉS: NE adjon hozzá cukrot, és NE működtesse a készüléket anélkül, hogy az elszívófej a helyén 

lenne. 

 

4. Fordítsa a készüléket ON állásba; az elszívófej elkezd forogni. A cukor hozzáadása előtt hagyja a 

készüléket 2-3 percig melegedni. 

5. 2-3 perc melegítés után kapcsolja ki a készüléket. 

6. Adjon egy kanál ízesített cukrot az extrakciós fejhez.  

 

FIGYELEM: Ne töltse túl az extrakciós fejet, mert ez eltömítheti a készüléket, vagy a cukor kirepülhet az 

extrakciós fejből. 

 

7. Kapcsolja vissza a készüléket ON állásba. 

8. Amikor a vattacukorháló elkezdődik, tartsa a kúpot vízszintesen az Extraktorfej fölé, hogy összegyűjtse 

a vattacukrot. Forgassa el a kúpot az ujjaival, és mozgassa oldalra a tál felett, hogy összegyűjtse az 

összes vattacukrot.  

 

FIGYELEM: Ügyeljen arra, hogy a vattacukorszövet ne essen a fűtőelembe, mivel a cukor gyúlékony. Kapcsolja ki 

a készüléket, és hagyja kihűlni, mielőtt eltávolítja a lehullott cukrokat a fűtőelemről.  

 

FIGYELEM: A páraelszívó fej nagy sebességgel forog. A sérülések elkerülése érdekében használat közben mindig 

tartsa az ékszereket, a hosszú hajat, a kezeket és az arcot biztonságos távolságban a géptől. 

 

9. Ismételje meg a fenti lépéseket további vattacukor készítéséhez. Győződjön meg róla, hogy a 

páraelszívó fej üres, mielőtt újabb adag cukrot adna hozzá. 

 

Ha betartja ezeket az utasításokat, a CANDYCLOUDS vattacukor gép használata szórakoztató és finom élmény 

lesz! 

 

 

 

 

 

 



SEGÍTSÉGES TIPPEK 

 

Ha a készülék nagyon kevés vattacukrot készít, akkor az extrakciós fej lehet, hogy eltömődött a cukorral. Ebben 

az esetben kapcsolja ki a készüléket, és várja meg, amíg az elszívófej leáll a forgásról. Ezután egy fakanállal 

kopogtassa meg az extrakciós fejet, hogy a cukor fellazuljon. Győződjön meg arról is, hogy a készülékhez 

megfelelő cukrot használ, mivel egyes kereskedelmi forgalomban kapható fogselyemcukrok nem feltétlenül 

kompatibilisek. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 

1. Tisztítás előtt győződjön meg róla, hogy a készülék ki van húzva a konnektorból és lehűlt. 

2. Ha kihűlt, vegye le a páraelszívó fejet úgy, hogy mindkét oldalát megfogja és egyenesen felfelé húzza. 

Oldja ki a tálat az óramutató járásával megegyező irányba történő elfordítással és emelje ki. Mindkettőt 

mossa ki meleg vízben, öblítse le, és alaposan szárítsa meg. 

3. Egy tiszta, enyhén nedves, nem súrolószeres szivaccsal vagy ruhával törölje át a készülék külsejét és a 

fűtőelem körüli területet. Szárítsa meg egy nem súrolószeres törülközővel. FIGYELMEZTETÉS: SOHA ne 

használjon súrolószivacsot, súrolóbetétet vagy acélgyapotot ezen a készüléken.  

 

FIGYELMEZTETÉS: NE tisztítsa a készülék bármely részét mosogatógépben, és ne merítse a készüléket vízbe. 

 

4. Minden egyéb szervizelést csak hivatalos szervizképviselő végezhet. 

 

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



RO: CANDYCLOUDS - MANUAL DE UTILIZARE 

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI 

• Număr de model: NY-C450 

• Putere nominală: 450W 

• Tensiune nominală: AC110-240V~ 

• Frecvență: 50/60Hz 

 

MĂSURI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE 

 

1. Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza aparatul. 

2. NU atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți mânerele sau butoanele. 

3. Acest aparat NU este o jucărie. 

4. Copiii mici nesupravegheați și persoanele cu probleme cognitive nu trebuie să utilizeze acest aparat. 

5. Este necesară o supraveghere atentă atunci când utilizați aparatul în apropierea copiilor. 

6. Pentru a vă proteja împotriva șocurilor electrice, nu scufundați cablul, ștecherul sau orice parte a 

aparatului în apă sau alte lichide. 

7. Deconectați-l de la priză atunci când nu îl utilizați, înainte de a scoate piesele și înainte de curățare. 

Lăsați aparatul să se răcească înainte de a manipula piesele sau de a-l curăța. 

8. NU folosiți aparatul cu un cablu sau o fișă deteriorată, sau după o defecțiune sau deteriorare. 

Întoarceți aparatul la cel mai apropiat atelier de reparații pentru examinare, reparație sau reglare. 

9. Producătorul nu recomandă utilizarea altor accesorii decât cele furnizate. Utilizarea accesoriilor poate 

provoca răniri. 

10. NU folosiți aparatul în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceput. 

11. NU utilizați aparatul în aer liber. NUMAI PENTRU UZ CASNIC. 

12. NU așezați aparatul pe sau în apropierea unui arzător electric sau cu gaz încins sau într-un cuptor 

încălzit. 

13. NU curățați în mașina de spălat vase. 

14. NU lăsați cablul să atârne pe marginea unei mese sau a unui blat și nici să atingă suprafețe fierbinți. 

15. NU lăsați NICIODATĂ aparatul nesupravegheat în timpul utilizării sau atunci când este conectat la o 

priză. 

16. Fiți prudent atunci când mutați un aparat care conține alimente fierbinți. 

17. Atașați mai întâi ștecherul la aparat, apoi conectați cablul la priza de perete. Pentru a deconecta 

aparatul, opriți-l și scoateți-l din priză. 

 

PIESE ȘI ASAMBLARE 

 



1. Capul extractorului 

2. Bol 

3. Unitatea principală 

4. Comutator de alimentare 

 

Scoateți cu grijă produsul din cutie și ștergeți unitatea și bolul cu o cârpă neabrazivă sau un burete înainte de 

utilizare. Pentru a atașa capul de extracție, împingeți în jos pe tijă și aliniați canelurile pentru a se potrivi peste 

știfturile de pe tijă. 

 

ATENȚIE: Neasigurarea completă a capului extractor poate duce la rănire. Pentru a atașa bolul, împingeți-l cu 

grijă în jos și rotiți-l în sens invers acelor de ceasornic până când se blochează în poziție. Apoi atașați janta la bol 

prin pocnirea ei în poziție. 

 

CUM SE OPERĂ 

 

1. Găsiți o suprafață stabilă lângă o priză electrică înainte de a începe. Țineți cablul departe de orice sursă 

de apă. Dacă este necesar, se poate folosi un prelungitor. 

2. Asigurați-vă că unitatea este în poziția OFF, apoi conectați-o la o priză electrică. 

3. Verificați dacă capul de extracție este bine fixat în poziție.  

 

ATENȚIE: NU adăugați zahăr și NU folosiți unitatea fără ca capul de extracție să fie în poziție. 

 

4. Rotiți unitatea în poziția PORNIT; capul extractor va începe să se rotească. Lăsați unitatea să se 

încălzească timp de 2-3 minute înainte de a adăuga zahăr. 

5. După ce se încălzește timp de 2-3 minute, opriți unitatea. 

6. Adăugați o lingură de zahăr aromatizat în capul de extracție.  

 

ATENȚIE: Nu umpleți prea mult capul de extracție, deoarece acest lucru poate bloca unitatea sau poate face ca 

zahărul să zboare din capul de extracție. 

 

7. Comutați unitatea înapoi în poziția ON (pornit). 

8. Când începe să se formeze pânza de vată de zahăr, țineți conul orizontal deasupra capului extractor 

pentru a colecta vată de zahăr. Rotiți conul cu degetele și deplasați-l dintr-o parte în alta deasupra 

bolului pentru a colecta toată vata de zahăr.  

 

ATENȚIE: Asigurați-vă că pânza de vată de zahăr nu cade în elementul de încălzire, deoarece zahărul este 

inflamabil. Opriți aparatul și lăsați-l să se răcească înainte de a îndepărta zaharurile căzute din elementul de 

încălzire.  

 

ATENȚIE: Capul extractorului se rotește la viteze mari. Păstrați întotdeauna bijuteriile, părul lung, mâinile și fața 

la o distanță sigură de aparat în timpul utilizării pentru a evita rănirea. 

 

9. Repetați pașii de mai sus pentru a face mai multă vată de zahăr. Asigurați-vă că capul extractor este gol 

înainte de a adăuga o altă măsură de zahăr. 

 

Urmând aceste instrucțiuni, utilizarea mașinii de vată de zahăr CANDYCLOUDS va fi o experiență distractivă și 

delicioasă! 

 

 

 

 

 

 



SFATURI UTILE 

 

Dacă aparatul dvs. produce foarte puțină vată de zahăr, este posibil ca capul extractor să fie înfundat cu zahăr. În 

acest caz, opriți unitatea și așteptați ca capul extractor să se oprească din rotire. Apoi folosiți o lingură de lemn 

pentru a bate capul extractorului pentru a ajuta la desprinderea zahărului. De asemenea, asigurați-vă că folosiți 

zahărul potrivit pentru unitate, deoarece unele zaharuri pentru ață dentară din comerț pot să nu fie 

compatibile. 

 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

 

1. Asigurați-vă că unitatea este scoasă din priză și s-a răcit înainte de a o curăța. 

2. După ce s-a răcit, scoateți capul de extracție prinzând ambele părți și trăgând drept în sus. Deblocați 

bolul prin rotirea în sensul acelor de ceasornic și ridicarea acestuia. Spălați-le pe ambele în apă caldă, 

clătiți-le și uscați-le bine. 

3. Folosiți un burete sau o cârpă curată, ușor umedă, neabrazivă, pentru a șterge exteriorul unității și 

zona din jurul elementului de încălzire. Uscați cu un prosop neabraziv. AVERTISMENT: Nu folosiți 

NICIODATĂ un burete abraziv, un tampon de curățare sau vată de oțel pe această unitate.  

 

ATENȚIE: NU curățați nicio parte a unității în mașina de spălat vase și nici nu scufundați unitatea în apă. 

 

4. Orice altă operațiune de întreținere trebuie efectuată de către un reprezentant de service autorizat. 

 

 

INSTRUCȚIUNI PENTRU RECICLARE ȘI ELIMINARE: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Această etichetă înseamnă că produsul nu poate fi eliminat ca și alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. 

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 

deșeurilor. Reciclați în mod responsabil pentru a promova utilizarea durabilă a resurselor materiale. Dacă doriți 

să returnați un dispozitiv uzat, utilizați sistemul de depunere și colectare sau contactați comerciantul de la care 

ați cumpărat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigură din punct de vedere ecologic. 

O declarație a producătorului care să ateste că produsul respectă cerințele directivelor UE aplicabile. 

 



BG: CANDYCLOUDS - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

СПЕЦИФИКАЦИИ НА ПРОДУКТА 

• Номер на модела: NY-C450 

• Номинална мощност: 450 W 

• Номинално напрежение: AC110-240V~ 

• Честота: 50/60Hz 

 

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

 

1. Прочетете всички инструкции, преди да започнете работа с уреда. 

2. НЕ ДОТИСКАЙТЕ горещи повърхности. Използвайте дръжките или копчетата. 

3. Този уред НЕ Е ИГРАЧКА. 

4. Малки деца без надзор и лица с когнитивни проблеми не трябва да работят с този уред. 

5. Когато използвате уреда в близост до деца, е необходим строг надзор. 

6. За да се предпазите от токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или която и да е част от уреда 

във вода или други течности. 

7. Изключвайте щепсела от контакта, когато не го използвате, преди да отстранявате части и преди 

да почиствате. Оставете уреда да изстине, преди да работите с частите или да почиствате. 

8. НЕ използвайте уреда с повреден кабел или щепсел, както и след неизправност или повреда. 

Върнете уреда в най-близкия сервиз за преглед, ремонт или настройка. 

9. Производителят не препоръчва използването на аксесоари, различни от предоставените. 

Използването на приставки може да доведе до наранявания. 

10. НЕ използвайте уреда за цели, различни от предназначението му. 

11. НЕ използвайте уреда на открито. САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА. 

12. НЕ поставяйте уреда върху или в близост до гореща газова или електрическа горелка, или в 

нагрята фурна. 

13. НЕ почиствайте в съдомиялна машина. 

14. НЕ оставяйте кабела да виси над ръба на маса или плот или да докосва горещи повърхности. 

15. НИКОГА не оставяйте устройството без надзор, докато се използва или когато е включено в 

контакт. 

16. Бъдете внимателни, когато премествате уред, съдържащ гореща храна. 

17. Първо включете щепсела към уреда, а след това включете кабела в стенния контакт. За да 

изключите уреда, го изключете и извадете щепсела от контакта. 

 

ЧАСТИ И СГЛОБЯВАНЕ 

 



1. Екстракторна глава 

2. Купа 

3. Основен модул 

4. Превключвател на захранването 

 

Внимателно извадете продукта от кутията и избършете уреда и купата с неабразивна кърпа или гъба 

преди употреба. За да закрепите главата на екстрактора, натиснете надолу върху стеблото и подравнете 

жлебовете, за да паснат върху щифтовете на стеблото. 

 

ВНИМАНИЕ: Ако не закрепите напълно главата на екстрактора, това може да доведе до нараняване. За 

да закрепите купата, внимателно я натиснете надолу и завъртете обратно на часовниковата стрелка, 

докато се застопори на място. След това прикрепете ръба към купата, като го щракнете на място. 

 

КАК ДА РАБОТИМ 

 

1. Преди да започнете работа, намерете стабилна повърхност в близост до електрически контакт. 

Дръжте кабела далеч от всякакви източници на вода. Ако е необходимо, може да се използва 

удължител. 

2. Уверете се, че уредът е в положение OFF (Изключено), след което го включете в електрически 

контакт. 

3. Уверете се, че главата на екстрактора е здраво поставена на мястото си.  

 

ВНИМАНИЕ: НЕ добавяйте захар и не работете с уреда, ако екстракторната глава не е поставена на 

мястото си. 

 

4. Завъртете уреда в положение ON (Включено); екстракторната глава ще започне да се върти. 

Оставете уреда да се загрее за 2-3 минути, преди да добавите захар. 

5. След 2-3 минути нагряване изключете уреда. 

6. Добавете една мерителна лъжичка ароматизирана захар в главата на екстрактора.  

 

ВНИМАНИЕ: Не препълвайте екстракторната глава, тъй като това може да доведе до запушване на уреда 

или до излитане на захар от екстракторната глава. 

 

7. Включете устройството обратно в положение ON (Включено). 

8. Когато паяжината от захарен памук започне да се образува, задръжте конуса хоризонтално над 

екстракторната глава, за да съберете захарния памук. Завъртете конуса с пръсти и го преместете 

настрани над купата, за да съберете целия захарен памук.  

 

ВНИМАНИЕ: Уверете се, че памучната бонбонена паяжина не попада в нагревателния елемент, тъй като 

захарта е запалима. Изключете уреда и го оставете да изстине, преди да извадите падналите захари от 

нагревателния елемент.  

 

ВНИМАНИЕ: Екстракторната глава се върти с висока скорост. Винаги дръжте бижутата, дългата коса, 

ръцете и лицето на безопасно разстояние от машината, докато я използвате, за да избегнете нараняване. 

 

9. Повторете горните стъпки, за да направите още захарен памук. Уверете се, че екстракторната 

глава е празна, преди да добавите друга мярка захар. 

 

Следването на тези инструкции ще направи използването на машината за захарен памук CANDYCLOUDS 

забавно и вкусно преживяване! 

 

 

 



ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ 

 

Ако устройството ви произвежда много малко захарен памук, екстракторната глава може да е запушена 

със захар. В този случай изключете уреда и изчакайте екстракторната глава да спре да се върти. След това 

използвайте дървена лъжица, за да почукате по главата на екстрактора, за да разхлабите захарта. Също 

така се уверете, че използвате правилната захар за уреда, тъй като някои захари, продавани в 

търговската мрежа, може да не са съвместими. 

 

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

 

1. Уверете се, че уредът е изключен от електрическата мрежа и е изстинал, преди да го почистите. 

2. След като изстине, свалете главата на екстрактора, като хванете двете страни и издърпате право 

нагоре. Отключете купата, като я завъртите по посока на часовниковата стрелка и я повдигнете 

навън. Измийте и двете в топла вода, изплакнете и подсушете добре. 

3. Използвайте чиста, леко влажна, неабразивна гъба или кърпа, за да избършете външната част на 

уреда и зоната около нагревателния елемент. Подсушете с неабразивна кърпа. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НИКОГА не използвайте абразивна гъба, почистваща подложка или 

стоманена вълна върху този уред.  

 

ВНИМАНИЕ: НЕ почиствайте нито една част от уреда в съдомиялна машина и не потапяйте уреда във 

вода. 

 

4. Всяко друго обслужване трябва да се извършва от оторизиран сервизен представител. 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: CANDYCLOUDS - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS 

• Modeļa numurs: NY-C450 

• Nominālā jauda: 450 W 

• Nominālais spriegums: AC110-240V~ ~ 

• Frekvence: 50/60Hz 

 

SVARĪGI DROŠĪBAS PASĀKUMI 

 

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus. 

2. Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. 

3. Šī ierīce NAV Rotaļlieta. 

4. Šo ierīci nedrīkst lietot mazi bērni bez uzraudzības un personas ar kognitīviem traucējumiem. 

5. Lietojot ierīci bērnu tuvumā, ir nepieciešama cieša uzraudzība. 

6. Lai pasargātu no elektriskās strāvas trieciena, nemērciet vadu, kontaktdakšu vai kādu ierīces daļu ūdenī 

vai citos šķidrumos. 

7. Izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas, ja ierīce netiek lietota, pirms detaļu noņemšanas un tīrīšanas. 

Pirms pārvietošanas ar detaļām vai tīrīšanas ļaujiet ierīcei atdzist. 

8. NEIEKĻAUJIET ierīci ekspluatēt ar bojātu vadu vai kontaktdakšu, kā arī pēc darbības traucējumiem vai 

bojājumiem. Nododiet ierīci tuvākajā remontdarbnīcā pārbaudei, remontam vai regulēšanai. 

9. Ražotājs neiesaka izmantot citus piederumus, izņemot komplektācijā iekļautos. Lietojot piederumus, 

var gūt traumas. 

10. NEIZMANTO lietot ierīci citiem mērķiem, kas nav tai paredzētie. 

11. NEIZMANTO lietot ārpus telpām. TIKAI LIETOŠANAI MĀJSAIMNIECĪBĀ. 

12. NEIEKĻAUJIET ierīci uz karsta gāzes vai elektriskā degļa vai tā tuvumā, kā arī uzkarsētā cepeškrāsnī. 

13. NEPIEMĒRTĪT trauku mazgājamajā mašīnā. 

14. Neļaujiet vadam karāties pāri galda malai vai letes malai vai pieskarties karstām virsmām. 

15. Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kamēr tā tiek lietota vai ir pieslēgta kontaktligzdai. 

16. Esiet piesardzīgi, pārvietojot ierīci, kurā ir karsts ēdiens. 

17. Vispirms pievienojiet kontaktdakšu ierīcei, pēc tam pievienojiet vadu sienas kontaktligzdai. Lai 

atvienotu ierīci, izslēdziet ierīci un atvienojiet to no kontaktligzdas. 

 

DETAĻAS UN MONTĀŽA 

 

 



1. Ekstraktora galva 

2. Tvertne 

3. Galvenais bloks 

4. Barošanas slēdzis 

 

Pirms lietošanas uzmanīgi izņemiet izstrādājumu no kastes un noslaukiet ierīci un bļodu ar neabrazīvu drānu vai 

sūkli. Lai piestiprinātu ekstrakcijas galviņu, uzspiediet uz kāta un izlīdziniet rievas, lai tās atbilstu kāta tapām. 

UZMANĪBU: Ja ekstrakcijas galva netiek pilnībā nostiprināta, var gūt traumas. Lai piestiprinātu bļodu, uzmanīgi 

nospiediet to uz leju un pagrieziet pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam, līdz tā tiek fiksēta savā vietā. Pēc 

tam piestipriniet aploku pie bļodas, to aizspiežot. 

 

KĀ DARBOT 

 

1. Pirms darbības uzsākšanas atrodiet stabilu virsmu netālu no elektriskās rozetes. Sargājiet vadu no 

ūdens avota. Vajadzības gadījumā var izmantot pagarinātāju. 

2. Pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgtā stāvoklī, pēc tam pievienojiet to elektrības kontaktligzdai. 

3. Pārbaudiet, vai ekstrakcijas galviņa ir droši ievietota.  

 

UZMANĪBU: Nepievienojiet cukuru un nelietojiet ierīci, ja ekstrakcijas galva nav uzstādīta. 

 

4. Pagrieziet ierīci ieslēgtā stāvoklī; ekstrakcijas galva sāks griezties. Pirms cukura pievienošanas ļaujiet 

ierīcei 2-3 minūtes sakarst. 

5. Pēc 2-3 minūšu sildīšanas izslēdziet ierīci. 

6. Pievienojiet ekstrakcijas galviņā vienu kausiņu aromatizētā cukura.  

 

UZMANĪBU: Nepārpildiet ekstrakcijas galviņu, jo tas var aizsērēt ierīci vai izraisīt cukura izkrišanu no ekstrakcijas 

galviņas. 

 

7. Pārslēdziet ierīci atpakaļ ieslēgtā stāvoklī. 

8. Kad sāk veidoties cukura vates tīkls, turiet konusu horizontāli virs ekstrakcijas galvas, lai savāktu cukura 

vati. Pagrieziet konusu ar pirkstiem un pārvietojiet to no vienas puses uz otru virs bļodas, lai savāktu 

visu cukura vati.  

 

UZMANĪBU: Pārliecinieties, lai cukura vates tīmeklis nenokļūtu uz sildelementa, jo cukurs ir viegli uzliesmojošs. 

Izslēdziet ierīci un ļaujiet tai atdzist, pirms izņemat kritušo cukuru no sildelementa.  

 

UZMANĪBU: Ekstraktora galva griežas ar lielu ātrumu. Lai izvairītos no traumām, vienmēr turiet rotaslietas, garus 

matus, rokas un seju drošā attālumā no iekārtas lietošanas laikā. 

 

9. Atkārtojiet iepriekš minētās darbības, lai pagatavotu vairāk cukura vates. Pirms pievienojiet vēl vienu 

cukura devu, pārliecinieties, ka ekstraktora galva ir tukša. 

 

Ievērojot šos norādījumus, CANDYCLOUDS cukura vates aparāta lietošana būs jautra un garšīga! 

 

PALĪDZĪGI PADOMI 

 

Ja jūsu ierīce ražo ļoti maz cukura vates, ekstrakcijas galva var būt aizsērējusi ar cukuru. Šādā gadījumā izslēdziet 

ierīci un pagaidiet, līdz ekstrakcijas galva pārtrauks griešanos. Pēc tam ar koka karoti piesitiet ekstrakcijas 

galviņai, lai atbrīvotu cukuru. Pārliecinieties arī, ka izmantojat ierīcē iestrādātajam modelim piemērotu cukuru, 

jo daži komerciāli ražoti zobu diegi var būt nesavietojami ar šo ierīci. 

 

 

 



TĪRĪŠANA UN APKOPE 

 

1. Pirms tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no tīkla un atdzisusi. 

2. Kad atdzisis, noņemiet ekstrakcijas galviņu, satverot abās pusēs un velkot taisni uz augšu. Atbloķējiet 

bļodu, pagriežot pulksteņrādītāja rādītāja virzienā un paceļot to ārā. Mazgājiet abas ierīces siltā ūdenī, 

izskalojiet un rūpīgi nosusiniet. 

3. Ar tīru, nedaudz mitru, neabrazīvu sūkli vai drānu noslaukiet ierīces ārpusi un vietu ap sildelementu. 

Nosusiniet ar neabrazīvu dvieli. BRĪDINĀJUMS: NEKAD nelietojiet abrazīvu sūkli, tīrīšanas spilventiņu 

vai tērauda vati uz šīs ierīces.  

 

UZMANĪBU: Neattīriet nevienu ierīces daļu trauku mazgājamajā mašīnā vai neiegremdējiet ierīci ūdenī. 

 

4. Jebkāda cita veida apkope jāveic pilnvarotam servisa pārstāvim. 

 

 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: CANDYCLOUDS - NAUDOTOJO VADOVAS 

GAMINIO SPECIFIKACIJOS 

• Modelio numeris: NY-C450 

• Nominali galia: 450 W 

• Vardinė įtampa: AC110-240V ~ ~ 

• Dažnis: 50/60Hz 

 

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONĖS 

 

1. Prieš naudodami prietaisą perskaitykite visas instrukcijas. 

2. NELIESKITE karštų paviršių. Naudokitės rankenomis arba rankenėlėmis. 

3. Šis prietaisas NĖRA ŽAIDINYS. 

4. Su šiuo prietaisu neturėtų dirbti neprižiūrimi maži vaikai ir kognityvinių sutrikimų turintys asmenys. 

5. Naudojant prietaisą šalia vaikų, būtina atidžiai prižiūrėti. 

6. Norėdami apsisaugoti nuo elektros smūgio, nemerkite laido, kištuko ar bet kurios prietaiso dalies į 

vandenį ar kitus skysčius. 

7. Nenaudojamą prietaisą, prieš išimdami dalis ir prieš valydami ištraukite iš elektros lizdo. Prieš 

tvarkydami dalis ar valydami leiskite prietaisui atvėsti. 

8. NENAUDOKITE prietaiso su pažeistu laidu ar kištuku arba po gedimo ar pažeidimo. Grąžinkite prietaisą į 

artimiausią remonto dirbtuvę, kad jį apžiūrėtų, suremontuotų arba sureguliuotų. 

9. Gamintojas nerekomenduoja naudoti kitų priedų, išskyrus pateiktus. Naudojant priedus galima 

susižeisti. 

10. NENAUDOKITE prietaiso ne pagal paskirtį. 

11. NENAUDOKITE prietaiso lauke. SKIRTA NAUDOTI TIK NAMŲ ŪKYJE. 

12. NEDĖKITE prietaiso ant ar šalia karšto dujinio ar elektrinio degiklio arba į įkaitusios orkaitės. 

13. NEGALIMA plauti indaplovėje. 

14. NEDUOKITE laidui kaboti ant stalo ar stalviršio krašto arba liesti karštų paviršių. 

15. NIEKADA nepalikite įrenginio be priežiūros, kai jis naudojamas arba kai jis įjungtas į elektros lizdą. 

16. Būkite atsargūs perkeldami prietaisą, kuriame yra karšto maisto. 

17. Pirmiausia prie prietaiso prijunkite kištuką, tada įkiškite laidą į sieninį lizdą. Norėdami atjungti, išjunkite 

prietaisą ir ištraukite kištuką iš elektros lizdo. 

 

DALYS IR SURINKIMAS 

 

 
 



1. Ištraukimo galvutė 

2. Dubuo 

3. Pagrindinis įrenginys 

4. Maitinimo jungiklis 

 

Atsargiai išimkite gaminį iš dėžutės ir prieš naudojimą nuvalykite įrenginį ir dubenį neabrazyvine šluoste arba 

kempine. Norėdami pritvirtinti ekstraktoriaus galvutę, paspauskite žemyn ant koto ir sulygiuokite griovelius, kad 

jie priglustų prie koto kaiščių. 

 

ĮSPĖJIMAS: iki galo nepritvirtinus ištraukimo galvutės, galima susižeisti. Norėdami pritvirtinti dubenį, atsargiai 

stumkite jį žemyn ir sukite prieš laikrodžio rodyklę, kol jis užsifiksuos. Tada pritvirtinkite apvadą prie dubens, 

užfiksuodami jį vietoje. 

 

KAIP VALDYTI 

 

1. Prieš pradėdami darbą raskite stabilų paviršių netoli elektros lizdo. Laikykite laidą atokiau nuo bet kokio 

vandens šaltinio. Jei reikia, galima naudoti ilgintuvą. 

2. Įsitikinkite, kad įrenginys yra išjungimo padėtyje, tada įjunkite jį į elektros lizdą. 

3. Patikrinkite, ar ištraukimo galvutė patikimai uždėta.  

 

DĖMESIO: NEDUOKITE cukraus ir nenaudokite įrenginio, jei ištraukimo galvutė nėra uždėta. 

 

4. Pasukite įrenginį į ON padėtį; ekstrahavimo galvutė pradės suktis. Prieš pridėdami cukraus, leiskite 

įrenginiui 2-3 minutes įkaisti. 

5. Po 2-3 minučių kaitinimo išjunkite prietaisą. 

6. Į ekstraktoriaus galvutę įberkite vieną šaukštelį aromatizuoto cukraus.  

 

ĮSPĖJIMAS: Neperpildykite ekstraktoriaus galvutės, nes gali užsikimšti įrenginys arba cukrus gali išskristi iš 

ekstraktoriaus galvutės. 

 

7. Įrenginį vėl įjunkite į ON padėtį. 

8. Kai pradės veržtis cukraus vata, laikykite kūgį horizontaliai virš ekstraktoriaus galvutės, kad 

surinktumėte cukraus vatą. Sukite kūgį pirštais ir judinkite jį į šonus virš dubens, kad surinktumėte visą 

cukraus vatą.  

 

DĖMESIO: įsitikinkite, kad cukraus vatos pluoštas nepatektų į kaitinimo elementą, nes cukrus yra degus. 

Išjunkite prietaisą ir leiskite jam atvėsti, prieš išimdami iš kaitinimo elemento nukritusį cukrų.  

 

DĖMESIO: Ekstrahavimo galvutė sukasi dideliu greičiu. Kad išvengtumėte sužalojimų, naudodami aparatą visada 

laikykite papuošalus, ilgus plaukus, rankas ir veidą saugiu atstumu nuo jo. 

 

9. Norėdami pagaminti daugiau cukraus vatos, pakartokite pirmiau nurodytus veiksmus. Prieš įpilant kitą 

cukraus kiekį, įsitikinkite, kad ekstraktoriaus galvutė yra tuščia. 

 

Laikydamiesi šių instrukcijų, naudokite CANDYCLOUDS cukraus vatos aparatą, kad būtų smagu ir skanu! 

 

PAGALBOS PATARIMAI 

 

Jei jūsų įrenginys gamina labai mažai cukraus vatos, gali būti, kad ekstraktoriaus galvutė užsikimšusi cukrumi. 

Tokiu atveju išjunkite įrenginį ir palaukite, kol ekstraktoriaus galvutė nustos suktis. Tada mediniu šaukštu 

bakstelėkite ekstraktoriaus galvutę, kad cukrus atsipalaiduotų. Be to, įsitikinkite, kad naudojate tinkamą 

prietaisui skirtą cukrų, nes kai kurie komerciniai cukriniai siūlai gali būti nesuderinami. 

 



VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

 

1. Prieš valydami įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo ir atvėsęs. 

2. Kai atvės, nuimkite ekstraktoriaus galvutę, suimdami už abiejų pusių ir traukdami tiesiai į viršų. 

Atlaisvinkite dubenį sukdami pagal laikrodžio rodyklę ir jį pakeldami. Abu indus nuplaukite šiltu 

vandeniu, išskalaukite ir kruopščiai išdžiovinkite. 

3. Švaria, šiek tiek drėgna, neabrazyvine kempine ar šluoste nuvalykite prietaiso išorę ir sritį aplink 

kaitinimo elementą. Nusausinkite neabrazyviniu rankšluosčiu. ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite šiam 

įrenginiui abrazyvinės kempinės, šveitimo pado ar plieninės vatos.  

 

ĮSPĖJIMAS: NEVALYKITE jokių įrenginio dalių indaplovėje ir nemerkite įrenginio į vandenį. 

 

4. Bet kokius kitus priežiūros darbus turi atlikti įgaliotasis techninės priežiūros atstovas. 

 

 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



EE: CANDYCLOUDS - KASUTUSJUHEND 

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID 

• Mudeli number: NY-C450 

• Nimivõimsus: 450W 

• Nimipinge: AC110-240V~ 

• Sagedus: 50/60Hz 

 

OLULISED KAITSEMEETMED 

 

1. Enne seadme kasutamist lugege kõiki juhiseid. 

2. ÄRGE Puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. 

3. See seade ei ole mänguasi. 

4. Seda seadet ei tohi kasutada järelevalveta väikesed lapsed ja kognitiivsete probleemidega isikud. 

5. Seadme kasutamisel laste läheduses on vajalik tihe järelevalve. 

6. Elektrilöögi eest kaitsmiseks ärge kastke kaablit, pistikut ega ühtegi seadme osa vette või muudesse 

vedelikesse. 

7. Tõmmake pistikupesast välja, kui seadet ei kasutata, enne osade eemaldamist ja enne puhastamist. 

Laske seadmel enne osade käsitsemist või puhastamist jahtuda. 

8. ÄRGE kasutage seadet kahjustatud juhtme või pistikuga või pärast rikkeid või kahjustusi. Viige seade 

lähimasse remonditöökotta kontrollimiseks, parandamiseks või reguleerimiseks. 

9. Tootja ei soovita kasutada muid kui kaasasolevaid tarvikuid. Tarvikute kasutamine võib põhjustada 

vigastusi. 

10. ÄRGE kasutage seadet muuks kui ettenähtud otstarbeks. 

11. ÄRGE kasutage seadet välitingimustes. AINULT MAJAPIDAMISES KASUTAMISEKS. 

12. ÄRGE asetage seadet kuumale gaasi- või elektripõletile või selle lähedusse või kuumutatud ahju. 

13. ÄRGE puhastage seadet nõudepesumasinas. 

14. ÄRGE laske juhtmel rippuda üle laua või töölaua serva ega puutuda kuuma pinnaga kokku. 

15. Ärge jätke seadet mitte kunagi järelevalveta, kui see on kasutuses või pistikupessa ühendatud. 

16. Olge ettevaatlik, kui liigutate seadet, mis sisaldab kuuma toitu. 

17. Kinnitage kõigepealt pistik seadme külge ja seejärel ühendage juhe pistikupessa. Seadme 

lahtiühendamiseks lülitage seade välja ja tõmmake see pistikupesast välja. 

 

OSAD JA KOKKUPANEK 

 

 
 



1. Väljatõmbepea 

2. Kauss 

3. Peaüksus 

4. Toitelüliti 

 

Võtke toode ettevaatlikult karbist välja ja pühkige seade ja kauss enne kasutamist mitteabrasiivse lapiga või 

käsnaga puhtaks. Extractor Head'i kinnitamiseks vajutage varre alla ja joondage sooned nii, et need sobiksid 

varrel olevate tihvtide kohale. 

 

ETTEVAATUST: Kui ekstraktorpea ei ole täielikult kinnitatud, võib see põhjustada vigastusi. Kausi kinnitamiseks 

lükake seda ettevaatlikult alla ja keerake vastupäeva, kuni see lukustub. Seejärel kinnitage äärik kausi külge, 

klõpsates seda kinni. 

 

KASUTAMINE 

 

1. Leidke enne käivitamist stabiilne pind pistikupesa lähedal. Hoidke juhe eemal mis tahes veeallikast. 

Vajaduse korral võib kasutada pikendusjuhet. 

2. Veenduge, et seade on väljalülitatud asendis, seejärel ühendage see pistikupessa. 

3. Veenduge, et väljatõmbepea on kindlalt paigas.  

 

ETTEVAATUST: ÄRGE lisage suhkrut ega kasutage seadet, kui ekstraktorpea ei ole paigas. 

 

4. Keerake seade asendisse ON; ekstraktorpea hakkab pöörlema. Laske seadmel enne suhkru lisamist 2-3 

minutit kuumeneda. 

5. Pärast 2-3 minutit kestnud kuumutamist lülitage seade välja. 

6. Lisage üks lusikatäis maitsestatud suhkrut ekstraktorisse.  

 

ETTEVAATUST: Ärge täitke ekstraktoripäid üle, sest see võib seadet ummistada või põhjustada suhkru 

väljapaiskumist ekstraktoris. 

 

7. Lülitage seade tagasi asendisse ON. 

8. Kui suhkruvattvõrk algab, hoidke koonust horisontaalselt Extractor Head'i kohal, et koguda suhkruvatt 

kokku. Pöörake koonust sõrmedega ja liigutage seda küljelt küljele kausi kohal, et koguda kogu 

suhkruvatt kokku.  

 

ETTEVAATUST: Veenduge, et suhkruvaip ei satuks küttekehasse, sest suhkur on tuleohtlik. Lülitage seade välja ja 

laske tal jahtuda, enne kui eemaldate maha kukkunud suhkrud kütteelemendist.  

 

ETTEVAATUST: Ekstraktorpea pöörleb suurel kiirusel. Vigastuste vältimiseks hoidke kasutamise ajal alati ehteid, 

pikki juukseid, käsi ja nägu masinast ohutusse kaugusesse. 

 

9. Kordage ülaltoodud samme, et valmistada rohkem suhkruvillaid. Veenduge, et Extractor Head on tühi, 

enne kui lisate teise suhkrukoguse. 

 

Nende juhiste järgimine muudab CANDYCLOUDS-i suhkruvattimismasina kasutamise lõbusaks ja maitsvaks 

kogemuseks! 

 

ABIKAS TIPPID 

 

Kui teie seade toodab väga vähe suhkruvilla, võib ekstraktorpea olla suhkruga ummistunud. Sellisel juhul 

lülitage seade välja ja oodake, kuni ekstraktorpea lõpetab pöörlemise. Seejärel koputage puulusikaga Extractor 

Head'i, et suhkur lahti saada. Veenduge ka, et kasutate seadme jaoks õiget suhkrut, sest mõned kaubanduslikud 

suhkrud ei pruugi ühilduda. 



PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

 

1. Enne puhastamist veenduge, et seade on välja lülitatud ja jahtunud. 

2. Kui jahtunud, eemaldage väljatõmbamispea, haarates mõlemast küljest ja tõmmates otse üles. Avage 

kauss, keerates seda päripäeva ja tõstes seda välja. Peske mõlemad sooja veega, loputage ja kuivatage 

põhjalikult. 

3. Kasutage puhast, kergelt niisket, mitteabrasiivset käsna või lappi, et pühkida seadme väliskülge ja 

kütteelemendi ümbrust. Kuivatage mitteabrasiivse rätikuga. HOIATUS: Ärge kunagi kasutage selle 

seadme peal abrasiivset käsna, küürimislappi või terasvilla.  

 

ETTEVAATUST: ÄRGE puhastage ühtegi seadme osa nõudepesumasinas ega kastke seadet vette. 

 

4. Kõik muud hooldustööd peab teostama volitatud hooldustöötaja. 

 

 

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 
 

 

 

 

 

  

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 

tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 

Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 

 



GR: CANDYCLOUDS - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 

• Αριθμός μοντέλου: NY-C450 

• Ονομαστική ισχύς: 450W 

• Ονομαστική τάση: AC110-240V~ 

• Συχνότητα: 50/60Hz 

 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΔΙΚΛΕΊΔΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 

 

1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη λειτουργία της συσκευής. 

2. ΜΗΝ ΑΚΟΥΜΠΗΣΕΤΕ καυτές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε λαβές ή πόμολα. 

3. Αυτή η συσκευή ΔΕΝ είναι παιχνίδι. 

4. Τα μικρά παιδιά χωρίς επίβλεψη και τα άτομα με γνωστικές δυσκολίες δεν πρέπει να χειρίζονται αυτή 

τη συσκευή. 

5. Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε παιδιά. 

6. Για την προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή οποιοδήποτε μέρος της 

συσκευής σε νερό ή άλλα υγρά. 

7. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται, πριν αφαιρέσετε εξαρτήματα και πριν 

καθαρίσετε. Αφήστε τη μονάδα να κρυώσει πριν χειριστείτε τα εξαρτήματα ή τον καθαρισμό. 

8. ΜΗΝ λειτουργείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή μετά από δυσλειτουργία ή βλάβη. 

Επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο συνεργείο για εξέταση, επισκευή ή ρύθμιση. 

9. Ο κατασκευαστής δεν συνιστά τη χρήση εξαρτημάτων άλλων από αυτά που παρέχονται. Η χρήση 

εξαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς. 

10. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή για σκοπούς διαφορετικούς από την προβλεπόμενη χρήση της. 

11. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΉ ΧΡΉΣΗ ΜΌΝΟ. 

12. ΜΗΝ τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε καυτό καυστήρα αερίου ή ηλεκτρικό καυστήρα ή σε 

θερμαινόμενο φούρνο. 

13. ΜΗΝ καθαρίζετε στο πλυντήριο πιάτων. 

14. ΜΗΝ αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη ενός τραπεζιού ή ενός πάγκου ή να αγγίζει 

καυτές επιφάνειες. 

15. ΠΟΤΕ μην αφήνετε τη μονάδα χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση ή όταν είναι συνδεδεμένη στην πρίζα. 

16. Να είστε προσεκτικοί όταν μετακινείτε μια συσκευή που περιέχει καυτό φαγητό. 

17. Συνδέστε πρώτα το φις στη συσκευή και, στη συνέχεια, συνδέστε το καλώδιο στην πρίζα. Για να 

αποσυνδέσετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε τη μονάδα και αποσυνδέστε την από την πρίζα. 

 

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΆ & ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ 

 



1. Κεφαλή απορροφητήρα 

2. Λεκάνη 

3. Κύρια μονάδα 

4. Διακόπτης ρεύματος 

 

Αφαιρέστε προσεκτικά το προϊόν από τη συσκευασία και σκουπίστε τη μονάδα και το μπολ με ένα μη 

λειαντικό πανί ή σφουγγάρι πριν από τη χρήση. Για να τοποθετήσετε την κεφαλή απορροφητήρα, πιέστε προς 

τα κάτω το στέλεχος και ευθυγραμμίστε τα αυλάκια ώστε να εφαρμόσουν πάνω στους πείρους του στελέχους. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν δεν στερεώσετε πλήρως την κεφαλή εξαγωγής μπορεί να προκληθεί τραυματισμός. Για να 

τοποθετήσετε το μπολ, πιέστε το προσεκτικά προς τα κάτω και γυρίστε το αριστερόστροφα μέχρι να 

ασφαλίσει στη θέση του. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το χείλος στο μπολ κουμπώνοντας το στη θέση του. 

 

ΠΩΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΑΙ 

 

1. Βρείτε μια σταθερή επιφάνεια κοντά σε μια πρίζα πριν ξεκινήσετε. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από 

οποιαδήποτε πηγή νερού. Εάν είναι απαραίτητο, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ένα καλώδιο προέκτασης. 

2. Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα βρίσκεται στη θέση OFF και, στη συνέχεια, συνδέστε την σε μια ηλεκτρική 

πρίζα. 

3. Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή απορροφητήρα είναι ασφαλώς τοποθετημένη στη θέση της.  

 

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ προσθέτετε ζάχαρη ή μη λειτουργείτε τη μονάδα χωρίς την κεφαλή εξαγωγής στη θέση της. 

 

4. Γυρίστε τη μονάδα στη θέση ON- η κεφαλή του απορροφητήρα θα αρχίσει να περιστρέφεται. Αφήστε 

τη μονάδα να θερμανθεί για 2-3 λεπτά πριν προσθέσετε ζάχαρη. 

5. Αφού θερμανθεί για 2-3 λεπτά, απενεργοποιήστε τη μονάδα. 

6. Προσθέστε μία μεζούρα αρωματισμένης ζάχαρης στην κεφαλή του Εξατμιστήρα.  

 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην γεμίζετε υπερβολικά την κεφαλή εξαγωγής, καθώς αυτό μπορεί να φράξει τη μονάδα ή να 

προκαλέσει το πέταγμα της ζάχαρης από την κεφαλή εξαγωγής. 

 

7. Επαναφέρετε τη μονάδα στη θέση ON. 

8. Όταν αρχίσει ο ιστός της μαλλίτσας, κρατήστε τον κώνο οριζόντια πάνω από την κεφαλή Extractor 

Head για να συλλέξετε τη μαλλίτσα. Περιστρέψτε τον κώνο με τα δάχτυλά σας και μετακινήστε τον 

από τη μία πλευρά στην άλλη πάνω από το μπολ για να συλλέξετε όλη την μαλλί της γριάς.  

 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο ιστός της μαλλίτσας δεν πέφτει στο θερμαντικό στοιχείο, καθώς η ζάχαρη είναι 

εύφλεκτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφήστε την να κρυώσει πριν αφαιρέσετε τα πεσμένα σάκχαρα 

από το θερμαντικό στοιχείο.  

 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η κεφαλή εξαγωγής περιστρέφεται με υψηλές ταχύτητες. Κρατάτε πάντα τα κοσμήματα, τα μακριά 

μαλλιά, τα χέρια και το πρόσωπο σε ασφαλή απόσταση από τη μηχανή κατά τη χρήση για να αποφύγετε 

τραυματισμούς. 

 

9. Επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα για να φτιάξετε περισσότερη μαλλί της γριάς. Βεβαιωθείτε ότι η 

κεφαλή εξαγωγής είναι άδεια πριν προσθέσετε άλλη ποσότητα ζάχαρης. 

 

Ακολουθώντας αυτές τις οδηγίες, η χρήση της μηχανής μαλλί της γριάς CANDYCLOUDS θα γίνει μια 

διασκεδαστική και νόστιμη εμπειρία! 

 

 

 

 

 



ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 

 

Εάν η συσκευή σας παράγει πολύ λίγη μαλλί της γριάς, η κεφαλή εξαγωγής μπορεί να είναι φραγμένη με 

ζάχαρη. Σε αυτή την περίπτωση, απενεργοποιήστε τη μονάδα και περιμένετε να σταματήσει να περιστρέφεται 

η κεφαλή εξαγωγής. Στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε ένα ξύλινο κουτάλι για να χτυπήσετε την κεφαλή του 

απορροφητήρα για να χαλαρώσει η ζάχαρη. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τη σωστή ζάχαρη για τη 

μονάδα, καθώς ορισμένα σάκχαρα του εμπορίου για οδοντικό νήμα ενδέχεται να μην είναι συμβατά. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ 

 

1. Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι αποσυνδεδεμένη από την πρίζα και έχει κρυώσει πριν από τον 

καθαρισμό. 

2. Μόλις κρυώσει, αφαιρέστε την κεφαλή εξαγωγής πιάνοντας και τις δύο πλευρές και τραβώντας την 

ευθεία προς τα πάνω. Ξεκλειδώστε τη λεκάνη περιστρέφοντας δεξιόστροφα και ανασηκώνοντάς την 

προς τα έξω. Πλύνετε και τα δύο με ζεστό νερό, ξεπλύνετε και στεγνώστε καλά. 

3. Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, ελαφρώς υγρό, μη λειαντικό σφουγγάρι ή πανί για να σκουπίσετε το 

εξωτερικό της μονάδας και την περιοχή γύρω από το θερμαντικό στοιχείο. Στεγνώστε με μια μη 

λειαντική πετσέτα. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μη χρησιμοποιείτε λειαντικό σφουγγάρι, μαξιλάρι 

καθαρισμού ή χαλύβδινο μαλλί σε αυτή τη μονάδα.  

 

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ καθαρίζετε κανένα μέρος της μονάδας σε πλυντήριο πιάτων ή μην βυθίζετε τη μονάδα σε 

νερό. 

 

4. Οποιαδήποτε άλλη συντήρηση πρέπει να εκτελείται από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. 

 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


